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ENGLISH

Zﬁ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with the product. Failure
to follow all instructions listed in this user manual may result in electric
shock, fire, and/or serious injury.

LIGHT SAFETY WARNINGS

The light source of this luminaire is not replaceable. When the light
source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.
Use only with recommended battery pack and charger. Any attempt to
use another battery pack will cause damage to the product and could
possibly explode, cause a fire, or personal injury.

Do not disassemble the product.

If wrapped or in contact with fabrics, the lens can produce sufficient heat
to melt some fabrics. To avoid serious personal injury, never allow the
lens to come in contact with anything.

Do not Elace the product or battery pack near fire or heat. This will
reduce the risk of explosion and possible injury.

Remove the battery pack or disconnect the mains power before starting
any work on the product.

Do not store the product in a damp or wet location, or in a location
where the temperature may reach or exceed 40°C. For example, inside
sheds, vehicles, or metal buildings in the summer.

Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into
the light beam yourself (not even from a distance). Staring into the light
beam may result in serious injury or vision loss.

Use the magnets to mount the product on 22-gauge low carbon steel
surface. Minimum thickness: 0.8 mm.

Ensure that the ma?net\c mount can securely hold the product. Risk of
injury if the product falls down.

Do not load the product with additional weights when it is attached with
magnets.

BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal inj r% and product damage due to a
short circuit, never immerse your tool, battery pack, or charger in fluid
or allow fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach-containing
products, etc., can cause a short circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national provisions
and regulations.

Follow all special re%uiremenls on packaging and labelling when
transporting batteries by a third party. Ensure that no batteries can
come in contact with other batteries or conductive materials while
in transport by protectin% exposed connectors with insulating, non-
conductive caﬁs or tape. Do not transport batteries that are cracked or

leaking. Check with the forwarding company for further advice.
SYMBOLS
=== Directcurrent

Please read the instructions carefully before starting
the product.
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Do not stare at the operating light source.

®

Class Il protection

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be
collected separately. Waste batteries, waste
accumulators, and light sources have to be
removed from the equipment. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According to local
regulations, retailers may have an obligation to
take back waste batteries and waste electrical

and electronic equipment free of charge. Your
contribution to the reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of
raw materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical and
electronic equipment contain valuable and
recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human
health if not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal data from
waste equipment, if any.

RANGAIS

/A\ AVERTISSEMENT ! Lisez lensemble des instructions, des
mises en garde de sécurité, des illustrations et des spécifications
fournies avec ce produit. Le non-respect des instructions contenues
dans ce manuel utilisateur peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

UTILISATION PREVUE

Lalampe est destinée a I'éclairage général en intérieur et en extérieur.
Ce produit est destiné a étre utilisé uniquement lorsqu'il est clampe.
Ne pas utiliser le produit lorsqu'il repose sur une surface quelconque.

Aimanté, le produit ne peut étre fixé que sur des surfaces métalliques
horizontales.

Le produit n'est pas destiné & étre fixé sur des surfaces lisses ou des
matériaux tubulaires.

Lors du serrage, le matériau a serrer doit étre poussé jusqu'au point le
plus bas de la pince pour une stabilité accrue. Vérifiez et assurez-vous
que le produit se fixe fermement.

Veillez & ne pas placer ni suspendre un quelconque autre élément sur
le produit.

Ne vous servez pas de ce produit pour dautres utiisations 3ge celles
décrites au chapitre des utilisations prévues. L'utilisation détournée
d'un outil électrique entraine des situations dangereuses.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE DE LA LAMPE

La source d'éclairage de ce luminaire n'est pas remplagable. Lorsque
la source d'éclairage atteint sa fin de vie, I'ensemble du luminaire doit
étre remplacé.

Utilisez uniquement la batterie et le chargeur fournis ou recommandeés.
Toute tentative d'utiisation d'un autre pack batterie endommagera le
produit et serait susceptible de provoquer une explosion, un incendie,
ou des blessures.

Ne démontez pas le produit.

Si le verre est enveloppé ou placé en contact avec un tissu, il est
susceptible de produire suffisamment de chaleur pour faire fondre le
tissu. Pour éviter toute blessure grave, ne jamais laisser le verre entrer
en contact avec quoi que ce soit.

Ne pas poser le produit ou le bloc-batterie & proximité d'un feu ou d'une
source de chaleur. Vous réduirez ainsi les risques d'explosion et de
blessures.

Retirer la batterie ou débrancher le produit de I'alimentation électrique
avant d'effectuer la moindre intervention sur le produit.

Ne stockez pas le produit dans un endroit humide ou mouillé, ou dans
un lieu dans lequel la température peut atteindre ou dépasser 40 °C.
Par exemple, a lintérieur des remises, des véhicules ou des batiments
en métal pendant I'été.

Ne pas diriger le faisceau de lumiére sur les personnes et les animaux
et ne pas regarder dans le faisceau soi-méme (méme a distance).
Regarder le faisceau peut entrainer des Iésions graves voire la perte
de la vision.

Avec les aimants dans la base, le produit peut étre monté sur une
surface en acier & faible teneur en carbone de calibre 22 avec une
épaisseur minimale de 0,6 mm.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AUX
BATTERIES

Pour réduire le risque dincendie, de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-circuit, n'immergez jamais fouti, le
bloc de batterie ou le chargeur dans un liquide et ne laissez paz couler

un fluide & I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels, les
produits de blanchiment ou contenant des agents de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions et
réglements locaux et nationaux.

Resgectez toutes les exigences légales particuliéres concemant
I'emballage et I'étiquetage des batteries lorsque vous confiez leur
transport a un tiers. Assurez-vous qu'aucune batterie ne puisse entrer
en contact avec une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs
lors de son transport en isolant les bornes électriques avec du ruban
adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez pas une batterie qui
serait fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de
plus amples informations.

SYMBOLES

Courant continu

Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant
de démarrer la machine.

Protection de Classe Ill

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés. Les batteries et les
équipements électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources lumineuses usagés
doivent étre retirés de I'équipement. Pour obtenir
des conseils en matiére de recyclage et de points
de collecte, se renseigner aupres des autorités
locales ou du détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoirgi’obhgation
de récupérer gratuitement les batteries et

les équipements électriques et électroniques
usagés. Votre contribution a la réutilisation

et au recyclage des batteries et équipements
électriques e électroniques usagés permet de
réduire la demande en matiéres premiéres. Les
batteries, notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements électriques et
électroniques usagés comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir un
Impact négatif sur I'environnement et la santé
humaine s'ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de I'environnement. Supprimer les
données personnelles de équipement usage, le
cas échéant.

Ne fixez pas la source de lumiére si elle fonctionne.

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN DECHETERIE

u

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

UTS

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anleitungen,
lllustrationen und Spezifikationen zu diesem Gerat. Die
Nicmbeachlun?( aller in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Leuchte ist fiir die allgemeine Beleuchtung im Innen- als auch im
Auenbereich vorgesehen.

Das Gerdt muss wéhrend des Gebrauchs fest%ek\emmt sein.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wahrend es auf einer Oberfléche liegt.
Mit seiner Magnetfunktion kann das Produkt an horizontalen
Metalloberflachen befestigt werden.

Das Produkt ist nicht zum Festklemmen auf glatten Oberfléchen oder
rohrformigen Materialien vorgesehen.

Beim Anklemmen muss das Material, an das die Leuchte angeklemmt
wird, bis zum tiefsten Punkt der Klemme geschoben werden, um eine
hohere Stabilitat zu erreichen. Uberpriifen Sie den festen Sitz des
Produkts.

Legen Sie keine Gegensténde auf das Produkt oder héngen Sie diese
daran auf.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als die genannten
besti alen Ver . Der Einsatz des Produkts
fiir Arbeiten, fur die es nicht vorgesehen ist, kann zu gefahriichen
Situationen fihren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR LEUCHTE

Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden. Wenn die
Lebensd: d i iib itten ist, muss die gesamte

les
Leuchte ausgetauscht werden.
Verwenden Sie nur denim Lieferumfang enthaltenen oder empfohlenen
Akku sowie das im Lieferumfang “enthaltene oder empfohlene
Ladegerat. Der Versuch einen anderen Akku zu verwenden, wird Ihr
Produkt &digen und kann mdgl 2u einer Explosion,
Feuer oder Verletzungen fiihren.

Zerlegen Sie das Produkt nicht.

Wenn die Linse eingewickelt wird oder in Kontakt mit Textilien
kommt, kann sie ausreichend Hitze entwickeln, um einige Textiien
b m ieg perso Verletzungen zu
verhinder, lassen Sie die Linse niemals in Kontakt mit Gegensténden
kommen.

Platzieren Sie das Produkt oder den Akku nicht in die Nahe von Feuer
oder Hitze. Dies verringert das Explosions- und Verletzungsrisiko.
Nehmen Sie den Akku heraus oder trennen Sie das Gerat vom
Stromnetz, bevor Sie mit Arbeiten am Gerat beginnen.

Bewahren Sie das Gerét nicht an einem feuchten oder nassen Ort
oder an einem Ort auf, an dem die Temperatur 40 °C erreichen oder
{iberschreiten kann, beispielsweise im Sommer in Hiltten, Fahrzeugen
oder Metallgeb&uden.

Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Menschen oder Tiere und
blicken Sie nicht selbst langer in den Lichtstrahl (auch nicht aus der
Entfernung). Das Starren in den Lichtstrahl kann zu schwerwiegenden
Verletzungen oder dem Verlust des Sehvermégens filhren.

Mit den Magneten im Sockel kann das Produkt auf einer Oberflache aus
kohlenstoffarmem Stahl mit einer Mindestdicke von 0,6 mm/22 Gauge
montiert werden.

AKKU SICHERHEITSWARNUNGEN

Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von 1 oder Prod adigungen zu iden, tauchen
Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flussigkeiten in
die Gerate und Akkupacks eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Fliissigkeiten, wie i i und Bleichmi
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR Ihren érflichen und nationalen
Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten transportieren lassen. Stellen
Sie sicher, dass beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien Anschliisse
mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder Klebeband schiitzen.
Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.
Befragen Sie Ihre Tr nach weiteren I {

SYMBOLE

Gleichstrom

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig, bevor
Sie das Gerat einschalten.

Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle.

Schutzklasse Il
Entsorgen  Sie  Altbatterien,  Elektro-  und
Elektronikaltgeréte  nicht  als  unsortierten

Siedlungsabfall. - Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgeréte missen getrennt gesammelt
werden.  Altbatterien, ~ Altakkumulatoren  und
Lichtquellen miissen aus den Geréten entfernt werden.
Informieren Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder
bei Ihrem Einzelhéndler dber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung. Je nach den drtlichen
Vorschriften kann der Einzelhandel verpflichtet sein,
Altbatterien und Elektro- und Elektronik-Altgeréte
unentgeltich ~ zurlickzunehmen. Ihr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling von Elekiro-
und Elektronikaltgeréten trégt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringem. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elekiro- und Elektronik-
Altgerdte enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit auswirken kdnnen, wenn sie
nicht auf umweltvertrégliche Weise entsorgt werden.
Loschen Sie ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeréten.

ESPANOL

dA jADVERTENCIA! Lea todas las inglrucqiones de advertencias

e o . .y " PN
con el producto, El incumplimiento de las instrucciones indicadas en
este manual del usuario podria provocar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesiones graves.

USO PREVISTO

La luz est4 disefiada para ofrecer una iluminacion general tanto en
interiores como en exteriores.

Este producto esté disefiado exclusivamente para usarse fijado. No lo
use apoyado en una superficie.

La funcién magnética solo permite fijar el producto a superficies
metalicas horizontales.

El producto no esta disefiado para fijarse en superficies lisas o
tubulares.

Alfijarse, el material al gue se fije debe ser presionado hasta el punto
de mayor profundidad de la pinza para conseguir mayor estabilidad.
Asegurese de que el producto se fija firmemente.

No cologue ni cuelgue ningun objeto en el producto.

No utilice el producto para ningn otro fin. Utilizar la herramienta
eléctrica para realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta
esta destinada podria dar como resultado una situacion peligrosa.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA LUZ

La fuente de luz de esta luminaria no se puede sustituir. Cuando la
fuente de luz alcance el final de su vida Util, se debera sustituir la
luminaria completa.

Utilice exclusivamente la bateria y el cargador suministrados o
recomendados. Cualquier intento de usar otra bateria podria causar
dafios al producto y, posiblemente, podria explotar, causar un incendio
o lesiones personales.

No desmonte el producto.

Siesta envuelta o en contacto con telas, la lente puede generar el calor
suficiente como para derretirlas. Para evitar graves dafios personales,
no permita que la lente esté en contacto con nada.

No cologue el producto ni la bateria cerca del fuego o el calor. Esto
reducira el riesgo de explosiones y posiblemente lesiones.

Retire la baterfa o desconecte la alimentacion eléctrica antes de iniciar
cualquier trabajo en el producto.

No almacene el producto en un lugar himedo o mojado, ni en un lugar
donde la temperatura pueda alcanzar o superar los 40 °C. Por ejemplo,
en el interior de cobertizos, vehiculos o construcciones metalicas en
verano.

No dirija el haz de luz directamente a personas o animales y no lo mire
fijlamente (ni siquiera de lejos). Mirar fjamente al haz de luz puede
generar graves dafios o pérdida de vision.

Los imanes de la base permiten montar el producto en una superficie
de acero bajo en carbono con un grosor minimo de 0,6 mm / calibre 22.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al

No mire fijamente a la fuente de luz cuando esté en
funcionamiento.

Proteccion del clase lll

No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos  como  residuos
municipales no clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger de forma independiente. Los
residuos de baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben refirar de los aparatos. Consulte a sus
autoridades locales o a su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje y puntos de recogida.
De acuerdo con lo establecido en las normativas
locales, los establecimientos minoristas pueden
tener la obligacion de recuperar los residuos
de baterfas, aparatos eléctricos y electronicos
de forma gratuita. Su contribucion a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos de baterias y los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos
ayuda a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos contienen materiales
valiosos que se pueden reciclar, y que podrian
afectar de forma negativa al medio ambiente y a
la salud humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si o hubiera,
elimine cualquier dato personal de los residuos de
los aparatos.

ITALIANO

A AVVERTENZE! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite con il prodotto.
Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate nel manuale utente
potrebbe causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

UTILIZZO RACCOMA! 0

La luce & progettata per lilluminazione generale interna ed esterna.
II'prodotto & destinato esclusivamente per essere agganciato. Non utilizare
il prodotto se poggiato su una superficie.

Grazie al magnete il prodotto pud essere fissato soltanto su superfici
orizzontali metalliche.

Il Erodono non & progettato per essere bloccato su superfici lisce o materiali
tubolari.

Perilfissaggio, il materiale fissato deve essere spinto nel punto pili profondo
del morsetto per una migliore stabilita. Verificare e accertarsi che il prodotto
sia bloccato saldamente.

Non posizionare o appendere oggetti sul prodotto.

Non usare il prodotto per altre cose. Utilizzare l'elettroutensile
per operazioni diverse da quelle indicate potra causare situazioni
pericolose.

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA SUI PRODOTTI
LUMINOSI

La sorgente luminosa di questa luce non & sostituibile. Quando la
sorgente luminosa ra%glunge la fine del ciclo di vita, dev'essere
sostituito 'intero prodotto.

Utilizzare esclusivamente la batteria e il caricabatterie foniti in
dotazione o raccomandati. Qualsiasi tentativo di utilizzare un altro
gruppo batteria causera danni al prodotto, causando esplosioni, incendi
0 lesioni alla persona.

Non smontare il prodotto.

Se awvolta 0 a contatto con tessuti, la lente pud generare un calore
sufficiente a fondere alcuni tessuti. Per evitare gravi lesioni personali,
non lasciare che le lenti vengano a contatto con persone od oggetti.
Non porre il prodotto o la batteria in prossimita del fuoco o di fonti di
calore. Cio ridurra il rischio di esplosione e lesioni alla persona.
Rimuovere il pacco batteria o scollegare I'alimentazione principale
prima di iniziare a lavorare sul prodotto.

Non conservare il prodotto in un luogo umido o bagnato o laddove la
temperatura potrebbe rgg%]ungere 0 superare i 40 °C. Ad esempio,
all'interno di capanni, veicoli o strutture di metallo in estate.

Non dirigere il fascio luminoso contro persone o animali e non fissare
con lo sguardo il fascio di luce (neanche stando distanti da esso).
Fissare il fascio luminoso pud causare gravi lesioni o perdita della vista.
Con i magneti nella base, il prodotto puo essere montato su una
superficie in acciaio a basso contenuto di carbonio da 22 gauge con
uno spessore minimo di 0,6 mm.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA RELATIVE Al GRUPPI BATTERIE]

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere mai I'utensile, la batteria ricaricabile o
il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti
contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle norme e
regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola e sull'etichetta
quando si fanno trasportare batterie da eventuali terzi. Assicurarsi che
le batterie non entrino in contatto con altre batterie o materiali conduttivi
durante il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi 0 nastro adesivo. Non trasportare batterie rotte o che
perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

SIMBOLI

Corrente diretta

o

Leggere attentamente le istruzioni prima di avviare
lutensile.

Non guardare direttamente la fonte luminosa
quando accesa.

®

Tutela della Classe IIl

Non smaltre le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche come
normali rifiuti. Le batterie scariche e i dispositivi
elettrici ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli accumulatori
e le fonti luminose non pitl utilizzabili dovranno
essere rimossi dall'apparecchiatura. Consultare
l'autorita locale o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto di raccolta. In base
alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere ['obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro contributo al riciclaggio
delle batterie e delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la richiesta di materie
prime. Le batterie usate, in particolare quelle che
contengono litio e le apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute umana, se non smalfiti in
un modo ecocompatibile. Eliminare i dati personali,
se presenti, dalle apparecchiature da buttare.

NEDERLANDS

/A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
i ies, |l ies en ificaties die met dit product worden
meegeleverd. Het niet opvolgen van alle in de handleiding genoemde
instructies kan leiden tot elektrische schok, brand en/of emnstig letsel.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De lamp is bedoeld voor algemene verlichting binnen en buiten.

Het product is alleen bedoeld voor gebruik wanneer het is vastgeklemd.
Gebruik het product niet wanneer het op een opperviak rust.

Door de magneetfunctie kan het product alleen op horizontale metalen
opperviakken worden bevestigd.

Het product is niet bedoeld voor het vastklemmen op gladde
opperviakken of buisvormige materialen.

Bij het moet voor een betere stabiliteit het materiaal

producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya
un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores
o lejfas que contienen, etc., pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones y las
normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero, cumpla los
requisitos especiales relativos al embalaje y etiquetado. Aseglrese de
que ninguna bateria entra en contacto con otra bateria o con materiales
conductores durante el transporte, proteja los conectores expuestos
con tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte baterias
con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento, pongase en contacto con
la empresa de distribucion.

SIMBOLOS

©

Corriente directa

Por favor lea las instrucciones detenidamente antes
de arrancar la maquina.

waarop de klem wordt geplaatst naar het diepste punt van de klem
worden geduwd. Controleer of het product stevig is bevestigd.

Plaats of hang niets aan het product.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden. Het gebruik van het
werktuig voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlike
situaties.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE LAMP

De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar. Wanneer de
lichtbron het einde van zin levensduur bereiki, moet het gehele
armatuur worden vervangen.

Gebruik uitsluitend de accu en de lader die zijn bijgeleverd of worden
aanbevolen. Elke poging om een ander batterijpakket te Pebruiken,
zal het Froducl schade berokkenen en het kan mogelijk exploderen, in
brand viiegen of persoonlijk letsel veroorzaken.

Product niet demonteren.

De lens kan voldoende warmte produceren om bepaalde stoffen te
smelten als deze is omgeven door of in contact komt met stofdeeltjes.
Voorkom ernstiﬁ persoonlijk letsel en zorg ervoor dat de lens nergens
mee in contact kan komen.

Plaats het product of de accu niet viakbij een vuur- of warmtebron. Dit
zal het gevaar op explosie en mogelijke letsels verminderen.

Verwijder de accu of haal de stekker uit het stopcontact voordat u met
werkzaamheden aan het apparaat begint.

Bewaar het apparaat niet op een vochtige of natte plaats, of op een plek

Com os imanes na base, o produto pode ser montado numa superficie
de ago de baixo teor de carbono de calibre 22 com uma espessura
minima de 0,6 mm.

ACCUVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Voorkom brand, persoonlik letsel of materiéle schade door kortsluiting
en dompel het dschap, de wi n het laad | niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de ?Fparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoften zoals
zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en nationale
voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten bij het
vervoeren van batterijen door een derde partil. Zorg dat de batterijen
tijidens het vervoer niet in contact komen met andere batterijen
of geleidende materialen door de b\ootli%gende aansluitpunten
te beschermen met een isolerende, niet-geleidende dop o Iaﬁe‘
Geen gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

SYMBOLEN

Gelijkstroom

Gelieve de instructies zorgvuldig te lezen voordat u
de machine in gebruik neemt.

ZaY

Staar niet in de bron van de werklamp.

Klasse Il bescherming

apparatuur niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte elektrische en
elektronische  apparatuur  moet  afzonderlijk
worden ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu’s
en lichtbronnen moeten uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact op met uw gemeente
of winkelier voor advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de plaatselijke voorschriften
kunnen  winkeliers verplicht zijn afgedankte
elekirische  en  elektronische  apparatuur
kosteloos terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte batterijen
en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag naar grondstoffen
te verminderen. Afgedankte batterijen, in het
bijzonder deze die lithium bevatten, en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare materialen, die
een negatief effect kunnen hebben op het milieu
en de volksgezondheid, indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele persoonlike gegevens van
afgedankte apparatuur.

PORTUGUES

A AVISO! Leia todas as instrugd
as il 0 as ificagd

ﬁ Gooi afgedankte elektrische en  elektronische

dos avisos de

e técnicas f idas com
o produto. O i de fodas as i indicadas no
presente manual do utilizador podera resultar em choques elétricos,
incéndios efou ferimentos graves.

USO PREVISTO

Aluz destina-se a iluminagao geral no interior e no exterior.

O produto destina-se a ser utilizado apenas quando estiver preso com
o grampo. N&o utilize o produto repousado em qualquer superficie.
Com a fungdo magnética, o produto apenas pode ser fixado a
superficies horizontais de metal.

O produto ndo se destina a ser utilizado para fixagao em superficies
lisas ou materiais de estrutura tubular.

Ao fixar, 0 material deve ser empurrado até ao ponto mais profundo do
grampo para uma maior estabilidade. Verifique e certifique-se de que
0 produto esta bem fixo.

N&o coloque nem pendure nada no produto.

Nao utiize o produto para qualquer outra finalidade. O uso da
ferramenta eléctrica para as operacdes diferentes daquelas a que se
destina podem causar uma situag&o perigosa.

AVISOS DE SEGURANGA RELATIVOS A FONTE DE LUZ

A fonte de luz deste candeeiro ndo é substituivel. Quando a fonte de
luz atingir o fim de vida til, todo o candeeiro tem de ser substituido.

Utilize unicamente a bateria e o carregador fornecidos ou
recomendados. Qualquer tentativa de usar outra bateria poderia
causar danos ao produto e, possivelmente, poderia explodir, causar
um incéndio ou leses pessoais.

Néo desmonte o produto.

Se estiver envolvida em tecidos ou se estiver em contacto com tecidos,
alente pode gerar calor suficiente para derreter alguns tipos de tecidos.
Para evitar ferimentos pessoais graves, nunca deixe a lente entrar em
contacto com quaisquer objetos.

Nao posicione o produto nem o conjunto de baterias junto a chamas

desprotegidas ou a fontes de calor. Esta operagéo iré reduzir o risco de

exploséo e possiveis lesdes.

Retire a unidade da bateria ou desligue a alimentagéo elétrica antes de

iniciar qualquer trabalho no produto.

Néo guarde o produto num local himido ou molhado ou num local em

gue a temperatura possa atingir ou ultrapassar os 40 °C. Por exemplo,
lentro de abrigos, veiculos ou estruturas metalicas no veréo.

Néo aponte o feixe de luz directamente a pessoas ou animais e néo

olhe fixamente para o feixe de luz (nem mesmo & disténcia). Olhar

fixamente para o feixe de luz pode causar ferimentos graves ou

cegueira.

AVISOS DE SEGURANGA SOBRE A BATERIA

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou
o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos nao penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como
4gua salgada, determinadas substéncias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes e os
regulamentos locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos especiais que existam na embalagem e
a efiquetagem durante o transporte de baterias por terceiros.
Assegure-se que ndo h4 risco de uma bateria entrar em contacto com
outra bateria nem com materiais condutores durante o transporte,
protegendo 0s conectores expostos com tampas ou fita isoladoras
€ ndo condutoras. N&o transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

SIMBOLOS

Corrente directa

Agradecemos que leia atentamente as instrugdes
antes de iniciar a maquina.

N&o olhe diretamente para a fonte de luz em
funcionamento.

@ Protecgéo do classe Il

Néo elimine baterias, pilhas, equipamentos
elétricos e eletronicos juntamente com residuos
municipais ndo separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos elétricos e
eletronicos devem ser recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares de baterias, pilhas e
fontes de luz tém de ser retirados do equipamento.
Consulte a sua autoridade local ou retalhista para
obter aconselhamento sobre reciclagem e pontos
de recolha. De acordo com os regulamentos
locais, os retalhistas tém a obrigagéo de receber
os residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos ajuda a
reduzir a procurar de matérias-primas. As baterias
e pilhas usadas, em particular, contém litio e os
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis precioso, que podem
afetar negativamente o meio ambiente e a satde
humana se néo forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos, se existirem.

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, som leveres med produktet.
Manglende overholdelse af alle instruktioner i denne brugervejledning
kan resultere i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Lampen er beregnet til generel belysning bade indenders og udendars.
Produktet er kun bereqnet il brug, nar det er fastspaendt. Brug ikke
produktet, mens det hviler pa en overflade.

Med den magnetiske funktion kan produktet kun fastgares til vandrette
metaloverflader.

Produktet er ikke beregnet fil fastspeending pa glatte overflader eller

waar de temperatuur 40 °C kan bereiken of i i

in schuren, voertuigen of metalen gebouwen in de zomer.

Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en staar zelf niet in de
lichtbundel (zelfs niet van een afstand). Het staren in de lichtbundel kan
leiden tot emstig letsel of gezichtsverlies.

Met de magneten in de voet kan het product worden bevestigd op een
22-gauge low carbon steel opperviak van minimaal 0,6 mm dik.

materialer.

Ved paklemning skal det materiale, der fastspaendes pa, skubbes fil
det dybeste punkt Fé klemmen for at opna eget stabilitet. Serg for, at
produktet er ordentligt fastspaendt.

Undlad at placere eller haenge noget pa produktet.

Brug ikke produktet il no%et andet formal. Brug af elveerktojet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan medfere farlige situationer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR LOMMELYGTE

Dette armaturs Igskilde kan ikke udskiftes. Nar lyskildens driftslevedtid
er udlgbet, skal hele armaturet udskiftes.

Brug kun det medleverede eller je batteri og

Ethver.forszi pa at bruge et andet batteri vil adelaeEge produktet og
kan maske eksplodere, forarsage brand eller personskader.

Forseg ikke at demontere produktet.

Hvis linsen er pakket ind i eller har kontakt med tekstiler, kan linsen
danne tilstraekkelig varme til at smelte visse typer tekstiler. Lad aldrig
linsen komme i kontakt med andre genstande for at undga alvorlige
personskader.

Anbring ikke produktet eller batteriet i naerheden af ild eller varme.
Herved reduceres faren for eksplosion og evt. personskader.

Fjern batteriet eller afbryde stromforsyningen inden start af arbejde pa
produktet.

Opbevar ikke produktet pa et fugtigt eller vadt sted eller pa et sted, hvor
temperaturen kan na op pa eller overstige 40° C. For eksempel i skure,
koretgjer eller metalbygninger om sommeren.

Ret ikke lysstralen direkte mod personer eller dyr, og stir ikke selv ind i
lysstralen (selv fra afstand). Det kan medfore alvorlig personskade eller
synstab, hvis du stirrer ind i lysstralen.

Med magneterne i bunden kan produktet monteres pa 22 gauge-stal
med lavt med en mini pa 0,6 mm.

BATTERI SIKKERHEDSANVISNINGER

For at undga risiko for brand, kvzestelser eller beskadigelse af produktet

forarsaget af kortslutning ma veerktojet, batteripakken eller opladeren

ikke nedseenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske

ind i enhedeme og batterieme. Korroderende eller ledende vaesker,

f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
kan forarsage i

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batlteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale forskrifter
og love.

Nar batterier skal transporteres af Iredjeﬂlart, skal alle specielle krav
il emballering og meerkning efterleves. Man skal sikre sig, at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer under transporten ved at beskytte blottede konnektorer
med isolerende, ikke-ledende haetter eller tape. Undlad at transportere
batterier med revner eller utatheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

SYMBOLER

Direkte stram

Laes venligst vejledningen grundigt igennem for
maskinen tages i brug.

Kig ikke direkte ind i den taendte lyskilde.

©

Klasse Il beskyttelse

elektronisk udstyr som usorteret kommunalt affald.
Brugte batterier, kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder skal
fiernes fra udstyret. Kontakt din lokale myndighed
eller forhandler for radgivning om genbrug og
indsamlingssted. Ifelge lokale bestemmelser er
detailhandlere maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug
og genanvendelse af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr bidrager fil
at reducere efterspargslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende lithium,
og kasserede elekiriske dele og elektronisk
udstyr i i 0g genanvendelige

ﬁ Bortskaf ikke brugte batterier, elekiriske dele og

materialer, som kan have en negativ indvirkning
pa miliget og menneskers sundhed, hvis det
ikke bortskaffes pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

SVENS

A VARNING! Lés alla séker ingar och i {
illustrationer och specifikationer som medféljer produkten.
Underlatenhet att folja alla instruktioner denna bruksanvisning till fullo
kan medféra elstét, brand och/eller allvarlig personskada.

ANVANDNINGSOMRADE

Lampan &r avsedd for allménbelysning bade inomhus och utomhus.
Produkten &r endast avsedd att anvéndas nar den é&r fastklamd.
Anvénd inte produkten medan den vilar pa nagon yta.

Tack vare magnetfunktionen gar det endast att sétta produkten pa
horisontella metallytor.

Produkten &r inte avsedd for att fastas pa sléta ytor eller rorformiga
material.

Vid fastspanning maste underlaget, tex. en bordsskiva, skjutas anda
till kidmmans djupaste punkt fér okad stabilitet. Kontrollera och se il att
produkten &r ordentligt fastklamd.

Placera eller hang ingenting pa produkten.

Anvand inte produkten for andra &ndamal. Anvandning av el-verktyget
for andra omraden &n de avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

SAKERHETSVARNINGAR FOR LAMPA

Armaturens ljuskalla & inte utbytbar. Nér fjuskéllan natt slutet av sin
livslangd maste hela armaturen bytas ut.

Anvénd endast det batteri och den laddare som bifogas eller
rekommenderas. All anvandning av andra batterier kommer att
skada produkten som eventuellt kan explodera, orsaka brand eller
personskada.

Montera inte isér produkten.

Om inlindad eller vid kontakt med tyger, kan linsen producera tillracklig
varme for att smélta vissa ty?er‘ For att undvika allvarlig personskada,
lat aldrig linsen komma i kontakt med nagot.

Placera inte produkten eller batteripaketet néra 6ppen eld eller vérme.
Detta minskar risken fér explosion och skada.

Ta bort batteriet eller sting av huvudstrombrytaren innan nagot arbete
pa produkten utfors.

Forvara inte produkten ?é en fuktig eller vat plats, eller pa en plats dér
temperaturen upIJnar eller dverstiger 40 °C. Exempelvis inne i skjul,
fordon eller metallbyggnader pa sommaren.

Rikta inte ljusstralen mot personer eller djur och stirrainte in i jusstralen
(éven pa langt avstand). At stirra in i ljusstralen kan orsaka allvarlig
skada eller synforlust.

Med magneterna i basen kan produkten monteras pa stalytor med lag
kolhalt med en tjocklek pa minst 0,6 mm/22 gauge.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI

For att undvika den fara fér brand, personskador eller produkiskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se fill att in%en vétska kan tranga in i apparaterna
eller batteriema. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och regleringar.
Folj alla specifika krav pa fompackning och efiketter nar batteri
transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte kommer i kontakt
med andra batterier eller ledande material genom att skydda
exponerade kontakter med isolerande, icke ledande skydd eller tejp.
Transportera inte batterier som &r spruckna eller lacker. Kontrollera
med vidarebefordrande foretag for mer information.

SYMBOLER

Likstrom

Lés instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Titta inte in i belysningskéllan nar den &r tand.

Klass Il skydd

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat. Uttjanta batterier,
uttignta  ackumulatorer och ljuskéllor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din lokala
myndighet eller aterforséljare om atervinningsrad
och uppsamlingsplats. Beroende pa lokala
bestammelser kan aterforséljare vara skyldiga
att kostnadsfritt ta tillbaka uttjénta batterier samt
elektriskt och elektroniskt avfall. Ditt bidrag til
ateranvandning och atervinning av  uttjanta
batterier samt elektriskt och elektroniskt avfall
bidrar fill att minska behovet av ramaterial. Uttjénta
batterier, sarskilt litiumbatterier, samt elavfall och
elektronisk utrustning innehaller vérdefulla och
atervinningsbara material som kan paverka milijon
och manniskors hélsa negativt, om de inte kasseras
pa eft miljmassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.

A VAROITUS! Lue kaikki tuotteen mukana toimitetut
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Kaikkien
tassa kéyttdoppaassa lueteltujen ot}‘eiden noudattamatta jttéminen
voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

KAYTTOTARKOITUS

Valaisin on tarkoitettu yleisvalaistukseen niin sis&- kuin ulkotil

Tuote on tarkoitettu kayt ksi vain, kun se on Kiinnitetty. Ald kéytd
tuotetta, jos se lepad millaén pinnalla.

OB

Tuotteen voi magneettinsa ansiosta kiinnittad kunhan
ne ovat metallisia.

Tuotetta ei ole tarkoitettu kiinnitettévaksi sileisiin pintoihin ~ tai
putkimaisiin esineisiin.

Kiinnitiksen aikana Kiinnitettéva& materiaalia on tyonnettévé pohjaan
kinnikkeeseen, jotta se pysyy vakaampana. Varmista, ettd laite
Kiinnittyy kunnolla.

Al aseta tuotteen padle tai ripusta sihen mitaén esineitd.

kéytd tuotetta mihinké&n muuhun tarkoitukseen. Sahkétydkalun
{g‘ yt{ﬁ‘tmuuhun kuin sille tarkoitettuun tythén voi aiheuttaa vaarallisia
lanteita.

VALAISINTA KOSKEVAT TURVALLISUUSVAROITUKSET

Laitteen valonléhde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde on tullut
kéyttoikansa paahan, koko laite on vaihdettava uuteen.

Kéyta y i tai iteltuja akkua ja laturia.
Toisenlaisen akun kéyttd vioittaa tuotetta ja saattaa aiheuttaa
réjahdyksen, tulipalon tai loukkaantumisen.

Ala pura tuotetta.

Jos tydmaavalaisin koskettaa tai sen ympérille on kiedottu kangasta,
linssin tuottama kuumuus saattaa sulattaa joitain kangastyyppejd.
Vakavan henkildvahingon v iseksi tyémaavalaisimen linssin-ei
saa padstd kosketuksiin minkaén kanssa.

Al aseta tuotetta tai akkua lhelle tulta tai kuumaa paikkaa. N&in
pienennét réjahdyksen ja loukkaantumisen vaaraa.

Irrota akku tai kytke tuote irti sahkdverkosta ennen kuin teet tuotteelle
mitddn toimenpiteitd.

Ald séilyté tuotetta kosteassa tai ssé paikassa tai paikassa,
jossa lampotila voi olla 40 °C tai yli. Esimerkiksi pil i

B KOMMnexT

u3penua. r B

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

UHCTDYKUWl MOXET MPUBECTU K MIOPAXEHVIO 3neKTp
BOSHUKHOBEHMIO NIOXaPa W/ MOMYHEHMI0 CEPLE3HBIX TPaBM.

HA3HAYEHVE

QoHapb npepHasHadeH ANA OBILETo OCBELUEHMS BHYTM W BHe
TIOMeLLEHMH.

TOKOM,

910 _vsgenve  np 0 AN WCI TONMBKO C
3a[jeNcTBOBaHNEM 3aXunma.
3anpetuaerca ucnonb3oBatb 310 U3genue c €ro Ha

A Y nalezy D
przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowac zgodnie z wszystkimi specjalnymi wymaganiami
dotyczacymi pakowania i etykietowania akumulatorow podczas
transportu przez strone trzecia. Upewnij sig, Zze zadne akumulatory
nie zetkng sig z innymi akumulatorami lub materiatami przewodzacymi
podczas transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte zlgcza

¢ zgodnie z lokalnymi i krajowymi

KaKoi-nnbo MOBEPXHOCTU. C noMmoLLbt0 MarHuToB nsgenve MOXHO
KPenuTb TONbKO K FOPU3OHTaNbHbIM METANIMYECKM NOBEPXHOCTAM.

W3penve He np 4eHo Ans Ha rnaakux

nm TDyS‘JaTbIX KOMMOHeHTax.

Mot puan, Ha KoTopom namna,
H ) pC 0 rnyBokoit  TouKu

p A
3AKAMHOTO Kpennexus, ato obecneunt MOBbILLUEHHYIO CTabUNbHOCTB.
Y6eauTecs, 4To U3Aere HagexHO 3acuKCHPOBAHO.
Sanpeu.\aema KnacTb UK BELWaTb Ha uspenve Kakvie-nubo npeameTsl.
Vcrons3oBakite U3Rens B NioBbIX APYIVX LENSX He [ONYCKAETCA.
Vcnonb3osanue AaHHOro 3nex He no
MOXET C03AaTb ONaCHYK CUTYaLMIO.

NPEAYNPEXOEHUA MO TEXHUKE BE30MACHOCTU NPU
PABOTE C ®OHAPEM

VCTONHUK CBETA aHHOTO OCBETUTENbHOMO yCTpOﬁCTBa He noanexut
3amene. Mo VCTEYEHNN €ro cpoka Cﬂy}Kﬁbl HeoBXoauMo 3aMeHTb
0CBETUTENbHOE YCTPOUCTBO.

ajoneuvoissa tai metallirakennuksissa kesalla.
Al suuntaa valonsédettd ihmisid tai elaimia kohti, alaké itse tuijota
suoraan valoon (edes kauempaa). Valoon tuijottaminen saattaa johtaa
vakavaan vammaan tai nakokyvyn menetykseen.

Tuotteen voi sen pohjassa olevien magneettien ansiosta kiinnittaa
4 terd ] In pintaan, jonka paksuus on

vahintadn 0,6 mm / 22 gauge.

AKUN TURVAVAROITUKSET

Il 7 TONMBbKO  PEeKC H W KOMNNEKTHbIMKU
aKkyMynaTopoM M 3apsigHbiM - ycTpoiicTBom. Jliobas  nonbiTka
1crionb3oBaTb APYrylo DaTapeio MOKET BbiaBaTb MOpYy U3nenus U
[laxe NpUBecTu K B3pbIBY, CTaTb FIPVNMHOV\ noxapa unn Tpasmbl.

He pasbupaiite uanenve.

Mpu 3aBop: B TKaHb MMM COMPHKC C Heil NuH3a
MOXET npc v AO0CTaTOYHOE KO Tenna ana onnagxm
HEKOTOpbIX TKaHeu. Bo n3bexatve CeEbeSHbIX TpasM He JonyckanTe

HUS NIUH3bI C 0 NpeamMeTamu.

Jotta valtetédén Iyhytsulun tulipalon,

tai_tuotteen vahingoittumisen vaara, &ld koskaan upota tyokalua,
i tai i ja huolehdi siitd, ettei mitaén
nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat
tai sahkod johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa
Iyhytsulun.

p 3enue unm DPHbIIt ok psom
€ VICTOMHWKGMI OTHA WNW BLICOKOW TEMNEPATYpb. ST MPeRoTBpaTT
OMACHOCTb B3PbIBA U TENECHIX NOBPEXAEHNIA

0 Hauana nioBbix PABOT HaZ U3AENVEM M3BNEKWTE aKKYMYNIATOPHbI
NOK M OTKIKOYUTE U3ENHE OT CETU NUTaHUS.
3anpewiaeTcs  XpaHuTb  M3NEMME B YCMOBUSX  MOBbILIEHHOM
BMAXHOCTY v Npu Temnepartype 40 °C v Bbilue. Hanpumep, B capasx,

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN ;g?):g?pmblx P " AW 8 NeTHuiA
mi(e;iiesikkua fsen Ja ehiojen ja He Te NMyy CBETA Ha IIOAeH W XVMBOTHbIX, a Takke
Noudata kaikkia . Amist koskevia erikoissaddoksi, ATWTENbHO He (DUKCUYWTE B3MMSA Ha HeM (gaxe c Gombluoro

ja
kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, ettd mikéan akku ei
kosketa muita akkuja tai johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana
suojaamalla paljaat navat eristavilla, H’]ohtamatlomi lla korkeilla tai
teiF\II'a, Ald kulieta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy

valitysyritykselta liséneuvoja.
SYMBOLIT
=== Tasavita

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kéynnistamista.

Al katso suoraan toiminnassa olevaa valaisinta.

Luokka Il suojaus

Ala havita kéytettyjd akkuja sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajétteend. Kéytetyt akut sekd sahko-
Ja_elektroniikkalaiteromu on keréttéva erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut ja hukkavalonlahteet
on poistettava laitteista. Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai jalleenmyyjélta kierra ji
ja tietoja kerayspisteistd. Paikallisten m:
mukaan jélleenmyyjillé voi olla velvollisuus ottaa
kaytetyt akut seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin - veloituksetta. Panoksesi kéytettyjen
akkujen seké sahko- ja elektronikkalaiteromun
uudelleenkéyttoon ja kierrétykseen  auttaa
véhentamaan raaka-aineiden kysyntaa. Kaytetyt,
erityisesti litiumia siséltavat akut sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromu  siséltavét arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ympéristoon ja ihmisten terveyteen,
jos niitd ei havitetd ympéristoystavélliselld tavalla.
Poista mahdolliset henkilétiedot jatelaitteista.

/A ADVARSEL! Les alle si og -instruksj
illustrasjoner og spesifikasjoner som falger med Jarod'ukte(.
boken kan

O PO

Unnlatelse av a felge alle instruksjonene i denne brukerhan

fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig personskade.

TILTENKT BRUK

Lampen er ment for generell belysning bade innendars og utendars.
Produktet er kun beregnet til bruk nar det er klemt. Ikke bruk produktet
mens det hviler pa noen overflate.

Ma?neﬁunksjonen gjer at produktet bare kan festes pa en horisontal
metalloverflate.

Produktet er ikke utformet for & klemmes fast pa glatte overflater eller
rorformede materialer.

Ved festing ma klemmen skyves ned til sitt innerste punktfor & oppna
okt stabilitet. Kontroller og serg for at produktet kiemmes godt fast.
Ikke plasser noe pa eller heng noe i produktet.

lkke bruk ﬁroduktet til noe annet formal. Bruk av elektrisk verktoy pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

SIKKERHETSADVARLSER FOR LYKT.

Lyskilden til dette %mduklel ikke kan skiftes ut. Nar lyskilden nar slutten
av sin levetid, ma hele produktet skiftes ut.

Bruk kun batteriet og ladeapparatet som felger med eller som
anbefales. Ethvert forsok Ipé a bruke andre batterier vil fore til skade pa
produktet og kan eventuelt fare til eksplosjon, brann eller personskade.
Ikke ta fra hverandre produktet

Hvis linsen er innpakket eller er i kontakt med tekstiler, kan den
produsere filstrekkelig varme fil & smelte enkelte tekstiler. Pass pa
at linsen aldri kommer i kontakt med noe, da det kan fore fil unnga
alvorlige personskader.

lkke sett produktet eller batteripakken i neerheten av apen ild eller
varme. Dette vil redusere risikoen for eksplosjoner og mulige skader.
Fjem batteriet eller koble fra strammen for du starter noe arbeidet pa
produktet.

paccTosHus). [inuTenbHan (vKcaUvs BIrMsaa Ha nyye CBETa MOXET
MPUBECTY K TAXENOVi TPABME [Ma3 Uit MoTepe 3peHns.

MarHuTbl B OCHOBaHWU MO3BONSHOT KDENWTL U3ETIME HA NOBEPXHOCTU
13 HU3KOYFNIEPOAMCTON CTanm 229 / TONLLMHO He MeHee 0,6 Mu.

NPEAOCTEPEXEHUA OTHOCUTENBHO BE30MACH
M0/Ib30BAHWUA BATAPEU

[ins pen noxapa B KopoTKoro

TpaBM ¥ p V3RENMA  He  omycKaiiTe
VHCTDYMEHT, CMEHHbI akKyMynaTop Wiu 3apsfHoe YCTPOICTBO B
KAOKOCTU W He fonycKaliTe nonafaHis KuAKOCTeV BHYTPb YCTPOICTB
WK akKyMynsaTopos. KOppOSI/IOHHb\e W NPpoBOAALLME KUAKOCTH, Takue
Kak ComneHblit pacTeop, OnpejeneHHble XvuMukaTbl, orﬁenmaalcume
CPE/CTBA MK COIepXaLLve MX MPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTY K KOPOTKOMY
3aMbIKaHUH.

TPAHCTIOPTUPOBKA NUTUEBLIX BATAPEM

i lub tadmg izolacyjna. Nie

nalezy transportowac peknietych ani  ni W.

Szczegblowe porady mozna uzyskac w firmie spedycyjnej.
SYMBOLE

Prad staty

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy uwaznie
przeczytac instrukcje.

QOchrona Klasa Ill

Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
w tym zuzytych baterii i akumulatorow, nie nalezy
wyrzuca¢  jako nieposortowanych odpadéw
komunalnych.  Zuzyty sprzet elektryczny
elektroniczny, w tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi byé gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i Zrodla $wiatta muszg zostaé
usuniete ze sprzetu. Skontaktowaé si¢ z
lokalnymi wtadzami lub sprzedawca detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczacych recyklingu
i punktu zbiorki odpadéw. Zgodnie z lokalnymi
przepisami  sprzedawcy detaliczni moga byé
zobowigzani do nieodptatnego odbioru zuzytego
sprzetu  elekirycznego i elektronicznego, w
tym baterii i akumulatorow. Parstwa wklad w
ponowne wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elekirycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatorow, pomaga zmniejszyé
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte baterie
i akumulatory — w szczegélnoéci zawierajace
lit — a takze pozostaly sprzet elektryczny
i elektroniczny, zawierajg nadajace sie do
recyklingu i cenne materialy i surowce, ktore
mogg mie¢ negatywny wplyw na $rodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
W sposob przyjazny dla $rodowiska naturalnego.
Z utylizowanego sprzetu nalezy usuna¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.

Nie patrze¢ w zrodlo $wiatla.

CESTINA

A VAROVANi! Prectéte si véechna bezpecnostni upozoméni,
pokyny, vykresy a technické vlastnosti dodané s timto vyrobkem.

TpaHcnopTupyitte Gatapeo B c
n p W NONOXEHUAMN.

Mpu TpaHcnopTupoBke Gatapeil TpeTbeil CTOPOHOM iiTe BCe

110 ynaKoBKe TpoBepbTe, 4T0BbI

aKkyMyNSITOpHble GaTapei He BCTYNanit B KOHTAKT C Apyrvi Gatapesivia
wn 1M I fpU_TpaHCnopTUp ans 3100
3allTUTE OOMEHHbIE PasbeMbl U3ONALIEN, M3OMMPYILLMMI KonnauKamit
unv nexTamy, He nepexocuTe Barapeyt ¢ NOBPEXEHMAMM WA yTedKaMi
a KOHC) p B
SKCTIEZMLIMOHHYH0 KOMMaHMIO.

YCJIOBHbIE O603HAYEHUA

P P

TocTosHHbI TOK

npubopa 0

Mepen
03HaKOMbTECh C [JaHHOV MHCTPYKUMEN.

He cMoTpuTe Ha BKIK4YEHHbIA MCTOUHMK CBETa.

Knacc sawwsi |1l

W aNeKTpOHHOro 060pyaoBaHMA B MecTe C
HECOpTUPOBaHHbIMM  BbITOBBIMI  OTXOAAMM
He  ponyckaetcs.  CBop  akkymynaTopos,
IEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO 0B0pyAoBAHNS
B LensX yTUnU3aLmMn [IOMKeH OCYLLECTBAATLCS
otgencHo. TMepen ytunusauveit Heobxogumo
13Bnedb M3 0BOPYIOBaHIS SMIEMEHTbI MATaHMS,
AKKyMyNsTOpl M WCTOYHMKA CBETA. YTOMHUTE
MOPSIAOK YTUMM3ALIMNA M MECTOHAXOXIEHNS MyHKTa
mpUeMa y MeCTHbIX BriacTel UM MOCTaBLLMKa.
Pureiinepsl MoryT 6biTb 06si3aHbl GecnnatHo
MPUHIAMETL  aKKyMYTISTOPbI,  MEKTPUYECKoe 1t

ﬁ yTVIJ'IVISaL[Mﬂ aAKKyMYnATOpOB,  AMEKTPU4ECKOro

vani - pokynl v tomto_navodu mize mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, pozar, pfipadné vazny Uraz.

ZAMYSLENE POUZITi

Svitilna je uréena pro vnitfni i venkovni celkové osvétieni.

Pfistroj je uréen k pouziti pouze tehdy, je-li pfipnuty. NepouZivejte
pristroj, pokud je jen poloZen na n&jakém povrchu.

Pomoci magnetické funkce Ize vyrobek pfipevnit pouze k vodorovnym
kovovym povrchim.

Vyrobek neni urcen k uchyceni na hladké povrchy nebo tubulami
materidly.

P pripeviiovani musi byt pripeviiovany objekt pro zvy3eni stability
zatlacen do nejhlub3iho bodu svorky. Zkontrolujte a ujistéte se, Ze je
vyrobek pevné uchycen.

Na vyrobek nic nepokladejte ani nezavésujte.

NepouZivejte tento vyrobek k Zadnym jinym Gelum. Pouziti elekiricky
pohanéného néstroje pro prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za
nasledek nebezpecnou situaci.

BEZPECNOSTNi VAROVANI TYKAJICi SE SVITILNY

Zdroj svétla v tomto svitidle nelze vyménit. Po skoneni Zivotnosti
zdroje svétla je nutno vymeénit celé svitidlo.

Pouzivejte pouze dodany akumuldtor a dodanou nabijecku.
Nepokousejte se pouzivat jiny akumultorovy modul, protoze mize
dojit k poskozeni vyrobku a mozné explozi, pozaru ¢i poranéni osob.
Nerozebirejte vyrobek.

Pokud je reflektor zabalen nebo se dotyka textilie, miZe vytorit tolik
tepla, Ze se nékteré textilie roztavi. Aby nedoslo k vaznému urazu,
reflektor se nesmi nikdy ni¢eho dotykat.

Produkt ani baterie neumistujte do blizkosti ohné nebo tepla. Tim se
snizi riziko vybuchu a mozného poranéni.

Pred zahajenim prace na produktu vyjméte akumulétor a odpojte od
zdroje elektrického napéti.

Neuchovavejte produkt ve vihku nebo mokru nebo na misté s teplotou

ANeKTpoHHoe 060pyaoBaHME Ha Y B
COOTBETCTBANM C MECTHIMM pernameHTami. Baw
BKIa/l B NOBTOPHYt0 NepepaBoTKy akkyMynsTopos,
a Takke NeKTPUYECKOro ¥ AMEKTPOHHOMO
060py/0BaHIS NO3BONUT COKPATUTH NOTPEBHOCTb
B Cbipbe.  AKKYMynsTOpbl, B 4aCTHOCTH,
coiepxallve NUTIR, a Takke ANeKTpUdeckoe 1
IEKTPOHHOE OBOPYAOBAHME COREPXUT LieHHbIe
W ToOAnexalye  MOBTOPHoA  mepepaborke
MaTepyansl, KoTopble B Cly4ae HeHaanexatueit
YTUIM3aLMA  CMIOCOBHBI  BPEUTb  JKOMOTMM 1
370pOBbIO Ntoneit. Mepen yTunuaauveit ynanute
¢ 000pyA0BaHIS BCE MEPCOHAmbHbIE AaHHbIE.

POLSKI

/\ OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznaé sig ze wszystkimi
d ymi z tym produktem i jami, - ilustracjami
i specyfikacjami. Nieprzestzeganie ~ wszystkich instrukcji

Produktet skal ikke lagres i fuktige eller vate , eller i

h w niniejszej instrukcji obstugi moze by¢ przyczyna

omgivelser der temperaturen kan tenkes a overstige 45“0, som i skur,

biler eller bygninger av metall om sommeren.

Ikke rett lyset mot personer eller di/r, o% ikke stirr inn i lysstralen (selv

ikke pa avstand). Du kan skade eller til og adelegge oynene hvis du

stirrer inn i lysstralen.

Med magnetene i basen kan produktet festes pa en overflate av
al med en mini pa 0,6 mm/ 22 gauge.

BATTERI SIKKERHETSADVARSLER

For & unr;jgé fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
Eersonska ler eller skader av produktet, ma det forhindres at
atteripakken eller laderen dyppes I vaesker og ogsa serges for atingen
vaesker kan kommer inn i eller baff K

ledende veesker som saltvann, visse kiemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale forskrifter og
bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking nar tredje
Ean skal transportere batteriene. Pass pa at batteriene ikke kan
omme i kontakt med andre batterier eller ledende materialer nar de
transporteres ved at du beskytter apne koblinger med isolerende,
ikkeledende hetter eller tape. lkke transportert batterier som har
sprekker eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

SYMBOLER

Likestrom

Vennligst les instruksjonene ngye for du starter
maskinen.

Ikke stirr direkte pa den aktive lyskilden.

S
@ Class Ill beskyttelse
X

lkke kast avfallsbatterier, elekirisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert kommunalt avfall.
Avfallsbatterier og elekirisk og elektronisk
utstyrsavfall  ma  samles inn  separat.
Avfallsb ier, fallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiemes fra utstyret. Undersgk med
de lokale myndighetene for resirkuleringsrad
og innsamlingspunkt. | henhold il lokale
forskrifter kan forhandlere vaere forpliktet til & ta
tilbake avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av
og gjenvinning av avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall bidrar til a redusere
ttersparselen efter ra ialer. Avfallsbatteri
spesielt de som inneholder litium, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer som kan pavirke miljoet
og menneskets helse negativt, hvis de ikke blir
kastet pa en miljgkompatibel mate. Slet personlig
data fra utstyrsavfall, om noen.

PYCCKUH

A OCTOPOXHO! OskakombTech CO BceMM MpaBunamu no
TexHuKe "

porazenia pradem, pozaru ilub powaznych obrazen.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Lampa jest przeznaczona do o$wi zaréwno A, jak i

ici nebo prekragujici 40 °C. Napfiklad v kilnach, vozidlech
nebo v kovovych budovach v letnim obdobf.
Nemite svétlem na lidi ani zvifata a ani sami se do svétla nedivejte
(ani ze vzdalenosti). Divani se do svétla miize zplisobit vazné zranéni
nebo ztratu zraku.
Diky magnetim v zakladné Ize vyrobek uchytit na povrch
z nizkouhlikové oceli s minimaini tioustkou 0,6 mm (22-gauge).

BEZPECNOSTNi VAROVAN K BATERIIM

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte néfadi, vyménnou baterii
nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumultord
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je sland
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.
DodrZujte v3echny zviastni pozadavky na baleni a znaceni pfi
transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné baterie nepfisly
do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi materialy pfi transportu
pomoci ochrany nekrytych kontaktd prostfednictvim  izolace,

przestrzeni otwartych.
Produktu nalezy uzywa¢ wylacznie po zamocowaniu klamrg. Nie
wiaczac produkfu, gdy spoczywa on na jakiejkolwiek powierzchni.

Wbudowany magnes umozliwia zamocowanie produktu tylko na
metalowych powierzchniach poziomych.

Ten produkt nie jest Erzeznaczony do mocowania na gfadkich
powierzchniach ani wypuklych materiafach.

Zacisk nalezy wsungé w maksymalnym mozliwym zakresie na blat, na
ktorym montowana jest lampa. Dokfadnie sprawdzi¢, czy produkt jest
skutecznie zamocowany do powierzchni.

Nie umieszczac niczego na produkcie ani nie uzywac go do wieszania
przedmiotow.

Nie uzywa¢ produktu do jakichkolwiek innych celéw. Uzywanie narzedzi
W spos6b niezgodny z ich prze: iem jest ni

OSTRZEZENIA DOTYCZACE SWIATLA

Zrodlo $wiatta umieszczone w tej oprawie nie jest wymienne. Gdy
Zrodto $wiatta ulegnie awarii, nalezy wymieni¢ je wraz z oprawa.
Uzywajcie tylko akumulatora i tadowarki bedacych na wyposazeniu
lub zalecanych. Préba uzycia innego pakietu baterii spowoduje
uszkodzenie produktu i moze doprowadzi¢ do eksplozji, pozaru lub
urazow ciafa.

Nie nalezy rozbierac produktu.

W przypadku owinigcia lub innego rodzaju stycznosci z tekstyliami
soczewka moze wytworzy¢ do$¢ ciepta, by stopic niektore tekstylia.
Aby unikng¢ powaznych obrazen, nigdy nie dopuszczac, aby soczewka
miata styczno$é z czymkolwiek.

Nie umieszczaé produktu ani akumulatora w poblizu ognia lub innego
zrodia ciepta. Przestrzeganie tego zalecenia pozwoli zmniejszyé ryzyko
eksplozji i zranienia.

Przed rozpoczeciem prac przy produkcie nalezy wyja¢ akumulator lub
odigczy¢ zasilanie sieciowe.

Nie nalezy przechowywa¢ produktu w miejscach wilgotnych lub
mokrych, ani w miejscach, w ktorych temperatura moze osiagna¢
lub przekroczyé 40 °C. Na przyklad wewnatrz szop, pojazdéw lub
budynkéw metalowych w okresie letnim.

Nie kierowa¢ wiazki $wiatta w strong osob lub zwierzat ani nie
wpatrywa¢ sie w wigzke $wiatta (nawet z pewnej odleglosci).
Wpatrywanie sig w wigzke $wiatta moze doprowadzi¢ do powaznych
obrazen lub utraty wzroku.

Dzieki magnesom wbudowanym w podstawe produkt mozna
zamontowa¢ na powierzchni ze stali niskowgglowej o minimalnej
grubosci 0,6 mm /22 Ga.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
ZWIAZANEGO Z AKUMULATOREM

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to,
aby do urzadzen i akumulatorow nie dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowaé moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone ikalia i wy lub produkty

wybielacze.

divych krytek ¢i lepicich pasek. Nepfepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zésilkové spole¢nosti na
dalsi radu.

SYMB

Stejnosmémy proud

Pred spustenim pristroje si radne prectete pokyny.
Nedivejte se do aktivniho svételného zdroje.

Ochrana tfida IIl

Nelikvidute vybité baterie a elektrické a
elektronické zafizeni spolecné s netfidénym
komunalnim odpadem. Vybité baterie a elektricky
a elektronicky odpad musi byt shromazdovany
oddélené. \ybité baterie, akumuldtory a
odpadni svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni samospravy nebo
u maloobchodnika, jaké jsou pokyny k recyklaci
a kde je sbémé misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici  povinnost  brét
bezplatné zpét vybité baterie, elektricky a
elektronicky odpad. KdyZ budete pfispivat
k opétnému pouZiti a recyklaci vybitych baterii a
elektrického a elektronického odpadu, pomize to
snizit potfebu surovin. Vybité baterie, zejména ty
s obsahem lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné materialy, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi, nebudou-li zlikvidovany ekologickym
zplsobem. Odstrarite z odpadu osobni Udaje,
pokud néjaké obsahuje.

MAGYAR

A FIGYELEM! Olvasson el, illetve tekintsen meg a termékhez

iztositott minden  bi agi figy ést, il aciot és
miiszaki leirast. Ha nem tartja be a jelen felnasznaldi kézikényvben
felsorolt Osszes utasitdst, az aramitést, tiizet ésivagy silyos
sérilleseket okozhat.

RENDELTETESSZERU HASZNA

Alémpa beltéri és kiiltéri 4ltalanos vildgitésra egyarant alkalmas.

A termék csak rogzitett helyzetben hasznalhatd. Ne hasznalia a
terméket, ha barmilyen felileten fekszik.

Amégnesekkel a termék kizérolag vizszintes fémfeliletekre rogzithet6.
Atermék nem rogzithetd sima vagy csdszerdi feliletekre.

MO PO

Csiptetéskor a csiptetett anyagot tolja a csiptetd legmélyebb pontjara
a nq?yobb stabilitasért. Gy6zodjon meg rdla, hogy a termék rogzitése
staoil.

Ne helyezzen vagy fliggesszen fel semmit a termékre.

Ne hasznalja a terméket més célokral A szerszamgép rendeltetésts|
eltérd miveletekre vald haszndlata veszélyes helyzeteket
eredményezhet.

LAMPA - BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A lampatest fényforrasa nem cserélhetd. Amikor a fényforrés elérte az
élettartama végét, az egész lampatestet ki kell cserélni.

Kizarolag eldirt tipust- ill. a késziilékhez mellékelt akkumulatort és
1016t hasznaljon. Barmilyen mésik akkumulator hasznélatéra iranyuld
probélkozas a termék karosodasahoz vezethet, és az felrobbanhat,
tiizet vagy személyi sériilést okozhat.

Ne szerelje szét a terméket.

Szévetanyagba csomagolva, illetve azzal érintkezve a lencse elegendd
fényt bocsét ki annak megolvasztaséhoz. A silyos személyi sérllések
elkeriiléséhez soha ne hagyja a lencsét semmihez se hozzaémi.

Ne helyezze a terméket vagy az akkucsomagot tiiz vagy h kozelebe.
Ezzel csokkenti a robbanés es az esetleges sériilés kockazatat.

A terméken végzett barmilyen munka elkezdése elétt vegye ki az
akkumulatort, vagy valassza le a terméket az dramelltasrol.

Ne tarolja a terméket nyirkos vagy nedves helyen, vagy olyan helyen,
ahol a hémérseklet elérheti vagy meghaladhatia a 40 °C-ot. Példaul
nyaron a nyaralok belsd terében, jarmivekben vagy fém épuletekben.
A fénysugarat kozvetleniil személyekre, illetve allatokra iranyitani tilos,
és soha ne nézzen a fénysugarba (még tavolrol sem). A fénysugérba
nézés stilyos sérillést, illetve a vaksagot eredményezhet.

A talpban talélhato magnesekkel a termék legalabb 0,6 mm/22-es
vastagsagu, alacsony széntartalmu acélfeliletekre régzithetd.

AKKUMULATORRA VONATKOZO BIZTONSAGI ELOIRASOK|

A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodasok veszélye

Ulésére ne meritse a amot, a cserélhetd akkut vagy
a toltdkésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatast vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vigyihanyal?ok‘ fehéritok vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti elirasokkal és szabalyokkal
dsszhangban szallitsa.

Az elemek killsd fél altali szallitdsakor kévesse a csomagoldsra és
a cimkézésre vonatkozo specidlis elSirasokat. Ugyelien arra, hogy
az storok ne ért k mas torokho: va%v
vezetd anzagokhoz széllitds kozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokal védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson
repedt vagy szivargo akkumulatorokat. Tovabbi informécioért vegye fel
akapcsolatot a tovabbitést végzo céggel.

SZIMBOLUMOK

=== Egyendram
A gép bekapcsolésa elott figyelmesen olvassa el
az (tmutatot.

Ne nézzen bele a bekapcsolt fényforrasba.

Il osztaly védelem

Az akkumulatorok, valamint az elektromos
és ikus L jezések hulladékait ne
dobja a valogatatlan teleptilési hulladékok kozé.
Az akkumulatorok, valamint az elektromos
és elektronkus  berendezések hulladékait
elkulonitve gydjtse. A hulladékka valt elemeket,

OB

akkumulatorokat  és  fényforrasokat  vegye
ki a berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba
a helyi hatosaggal vagy kereskedovel az

Ujrahasznositasra vonatkozo Utmutatasért és a
gy(jtoallomasokkal kapcsolatos informaciokért. A

helyi szabalyozasok szerint a kereskedok ktelesek
lehetnek ingyen visszavenni az akkumulatorok,

illetve az elek és elektronikus L é

hulladékait. A hozzajérulasa az akkumulatorok,
illetve az elek és elektronikus L Jezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és

Ujrafeldolgozésahoz ~ segit ~ csokkenteni  a
nyersanyagok iranti keresletet. Kilondsen a litiumot

Imazé akkumulatorok, illetve az elek és
elektronikus berendezések hulladékai értékes és
Ujrafeldolgozhato anyagokat tartalmaznak, amelyek
kéros hatéssal lehetnek a kémyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kdmyezetbarat modon kezelik
Oket. A hulladékka valt berendezésbél szikség
esetén torolje a személyes adatokat.

ROMANA

A AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind avertizdrile
de sigurants, ilustratiile si specificatiile furnizate impreund cu
acest produs. Nerespectarea tuturor instructiunilor din- prezentul
manual de utiizare poate duce la electrocutare, incendiu sifsau
vatdmare grava.

UTILIZARE PREVAZUTA

Lampa este destinatd ilumindrii generale atét in interior, cat si in
exterior.

Produsul este destinat exclusiv utilizérii cu prindere cu clama. Nu
utilizati produsul asezat pe o suprafaté.

Gratie functiei magnetice, produsul poate fi atasat numai pe suprafete
metalice orizontale.

Produsul nu este destinat fixarii pe suprafete netede sau materiale
tubulare.

Pentru o stabilitate sporitd, atunci cand prindefi produsul cu clema,
materialul de care prindeti clema trebuie impins pané la ultima treapta a
acesteia. Verificati si asigurati-vé ca produsul se fixeaza ferm.

Nu asezati nimic pe produs si nu atamati nimic de acesta.

A nu se utiliza produsul pentru alte scopuri. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decét cele preconizate poate duce la situafii
periculoase.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU LANTERNA

Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu se poate inlocui. Cand
sursa de lumind ahn_?e sféarsitul ciclului de viata, intregul corp de
iluminat trebuie inlocuit.

Utilizati numai bateria si ir fumizate sau

Orice incercare de a folosi un alt acumulator va cauza deteriorarea
produsului i ar putea s& explodeze, sa cauzeze un incendiu sau
vatdmare personald.

Nu dezasamblatj produsul.

Daca este infasurat sau in contact cu testuri, lentila poate produce

suficientd caldurd incat sa topeasca anumite tesaturi. Pentru a evita
vatdmarea corporald grava, nu permiteti niciodatéd lentilei sa intre in
contact cu ceva anume.

Nu asezati produsul sau acumlatorul in apropierea focului sau a unei
surse de caldura. Acest lucru va reduce riscul producerii de explozii
$sau raniri.

Tn_air_lte de a incepe orice operatie asupra produsului, deconectati de la
prizé sau scoatefi acumulatorul.

Nu depozitati produsul intr-un loc cu umezeald i nici unde temperatura
poate ajunge sau depési 40 °C. De exemplu, in hangare, in vehicule
sau fn interiorul constructiilor din metal pe timpul veril.

Nu directionati raza de lumind cétre persoane sau animale si nu privifi
nici dvs. in raza de lumina (nici macar de la distanta). Privitul in raza
de lumina poate cauza vatamari oculare grave sau pierderea vederii.

Cu magnetii in baza, produsul poate fi montat pe o suprafatd din otel
cul_gongr%ui scézut de carbon, cu o grosime minima de 0,6 mm/de
calibru 22.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA BATERIE!

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcétorul in lichide si asigurati-va sa
nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa saraté, anumite substante chimice si
Tnalbitori sau produse ce contin indlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

portati bateria in itate cu prevederile si ari

locale si nafionale.

Urmafi toate cerintele speciale de pe ambalaj si efichete atunci cand
transportati acumulatorii la o parte terta. Asigurafi-vd ca in timpul
transportului nicio baterie nu vine in contact cu alte baterii sau materiale
conducétoare de electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda
sau capace izolatoarea non ] de icitate. Nu i
acumulatori ce sunt crépati sau au scurgeri. Verificati cu compania de
transport pentru sfaturi ulterioare.

SIMBOLURI

Curent continuu

Va rugam citif instructiunile cu atenfje inainte de
pornirea aparatului.

Protectia clasa Il

A nu se arunca deseurle de echipamente
electronice i electrice si bateriile epuizate la
qunoiul menajer. Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile epuizate trebuie
colectate separat. Sursele de iluminare, baterile
si acumulatorii epuizali trebuie scoase din aceste
echipamente. Solicitati consiliere de la autoritatea
dvs. locald sau de la comerciantul de unde afi
achizitionat aspiratorul, in privinta punctului de
colectare.  Conform  reglementérilor  nationale,

Nu priviti fix fn sursa de lumind functionalé.



vanzatorii cu amanuntul au obligatia de a colecta
baterille epuizate, deseurile de echipament electric
si electronic, gratuit. Contributia dvs. la reciclarea
si reutl bateriilor, a echi lor electrice
si electronice ajuta la reducerea cererii de materii
prime. Baterile epuizate, in special cele cu lifiu,
deseurile formate din echipamente electrice i
electronice confin materiale reciclabile valoroase,
care pot avea o influent negativa asupra mediului
inconjurator si asupra sanattii umane, daca nu sunt
eliminate intr-o manierd ecologica. Stergeti datele
personale din echipamentul deseu, dacé este cazul.

TVISKI

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus, norades,
ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa ar So produktu.
Saja lietotéja rokasgramata minéto instrukciju neievérosanas gadijuma
var tikt gits elektriska stravas trieciens un/vai smagas traumas vai
izcelties ugunsgréks.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Sis apgaismojums ir paredzéts vispargjai apgaismosanai gan telpas,
gan arpus tam.

Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai kad tas piestiprindts ar skavu.
Neizmantojiet produktu, ja tas atrodas uz jebkuras virsmas.

Izmantojot magnétisko funkciju, So izstradajumu var piestiprinat pie
horizontalam virsmam.

Sis izstradajums nav paredzets piestiprinasanai pie gludam virsmam
vai cilindriskiem materialiem.

Veicot nostiprinaSanu, nostiprinamais materials ir janospiez [idz
dzilakajam spailes punktam, lai nodrosinatu lielaku stabilitati.
Parbaudiet un parliecinieties, vai izstradajums ir stingri piestiprinats.
Nenovietojiet un nekariniet neko uz 3T izstradajuma.

Neizmantojiet produktu nekadam citam nolkam. Izmantojot
elektroinstrumentu darbibas, kas nav paredzétas, var rasties bistama
situdcija.

LUKTURA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Gaismas kermena gaismas avots nav paredzéts nomainai. Kad pienak
ta darba laika beigas, janomaina viss gaismas kermenis.

Izmantojiet tikai ieteikto akumulatoru un 1adétaju. Ikviens méginajums
izmantot citu akumulatoru var radit produkta bojajumu un tas var spragt,
izraist liesmas vai personiskus ievainojumus.

Neizjauciet preci.

Ja tas ir iefits vai nonak saskarsmé ar audumiem, I&ca var radit
pietieko$i daudz karstuma, lai izkausétu atseviskus audumus. Lai
novérstu smagus i nekad i lecas
nonakSanu saskarsmé ar jebkadiem priekSmetiem.

Nenovietojiet produktu vai akumulatoru bloku uguns vai karstuma avota
tuvuma. Tas mazinas eksploziju un traumu risku.

Nonemiet akumulatoru bloku vai atvienojiet no baro3anas, pirms uzsakt
jebkadus apkopes darbus.

Neglabajiet produktu mitra vai slapja vietd, vai vieta, kur temperatiira
var sasniegt vai parsniegt 40 °C, pieméram $ktniSos transportlidzeklos
vai metéla ekas vasaras laika.

Nevérsiet gaismas staru pret cilvekiem vai dzivniekiem, neskatieties
gaismas stara (pat ne no lielaka attaluma). Skafi$anas gaismas stara
var izraistt smagus ievainojumus vai redzes zaudésanu.

Ar izstradajuma pamatné esoajiem magnétiem to var uzstadit uz
térauda virsmas ar zemu oglekla saturu, kuras minimalais biezums ir
0,6 mm/22. biezums.

AKUMULATORA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai noverstu T izraisitu a vai
produkta ~ bojajuma risku, ~neiegremdgjiet  instrumentu, mainamo
akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un ripéjieties par to, lai iericés
un akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai vaditspejigi
Skidrumi, pieméram, ~salsidens, noteikias kimikaljas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraistt issavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Pérvadé&iet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts nosacfjumiem
un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet visas Tpasas
FrasTbas par iepako$anu un markéSanu. Transportgjot nodroginiet,
ai ar citiem oriem vai vadosiem

materialiem, atsegtos savienotjus ai

NeZiarékite | jungta Sviesos Saltinj.

Il klasé apsauga

NeiSmeskite seny  akumuliatoriy, ~elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kartu su nerdSiuotomis
komunalinémis atiiekomis. ~ Seni akumuliatoriai,
elektros ir elekironinés jrangos atliekas privaloma
surinkti atskirai. Senos baterijos, akumuliatoriai ir
Sviesos Saltiniy atliekos turi bati pasalinti i$ jrangos.
Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punkta ir kaip
tinkamai utilizuoti seng Jrenginj, kreipkités | vietos
valdzios jstaigg ar pardavéjg. Alsizvelgiant | vietos
teisés aktus, maZmenininkai gali buti jpareigoti
nemokamai primti atgal senus akumuliatorius ir
elektros bei elekironinés jrangos atliekas. Prisidédami
prie  pakartotinio seny akumuliatoriy ir elektros
bei elektroninés jrangos atlieky panaudojimo i
perdirbimo padedate mazinti Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypa¢ tuose, kuriuose yra licio,
elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra vertingy
ir perdirbimui tinkamy medziagy, kurios gali turéti
neigiama poveik] aplinkai ir Zmoniy sveikatai, jei néra
Salinamos aplinkai nekenksmingu bdu. Itrinkite
senuose prietaisuose esancius asmens duomenis, jei
tokiy buvo.

EESTI

A HOIATUS! Tutvuge kéigi tootega kaasasolevate ohutusjuhiste,
jooniste ja spetsifikatsiooni 0igi kasutusjuhendis loetletud
Juhiste eiramine Vo , tulekahju javGi tosiste

vigastustega.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Valgusti on Gldiselt mdeldud nii sise- kui ka vélisvalgustuseks.

Toode on mdeldud kasutamiseks ainult klambriga kinnitatult. Arge
kasutage toodet, kui see toetub pinnale.

Magnetfunktsiooni abil saab toodet kinnitada ainult horisontaalsete

metallpindade kilge.

Toode ei ole ette nahtud kinnitamiseks siledatele pindadele véi
torukujulistele materjalidele.

Kinnitamisel ~ tuleb ~ klambriga_~kinnitatav ~ materjal ~ stabiilsuse
suurendamiseks likata klambri kéige sligavamasse kohta. Kontrollige
ja veenduge, et toode kinnituks kindlalt.

Arge paigutage ega riputage midagi tootele.

Arge kasutage toodet muuks ofstarbeks. Tédoperatsiooniks mitte
ettenahtud elektritdriista kasutamine véib tekitada ohtliku olukorra.

VALGUSTI OHUTUSHOIATUSED

Valgusti ikas ei ole Kui i on
Ioppenud, tuleb vélja vahetada kogu valgusti.

Kasutage ainult soovitatud akut ja laadijat. Iga katse kasutada muud
akuEakem voib tingida toote vigastumise ja vdib pdhjustada plahvatuse,
tulekahju voi kehavigastusi.

Arge piiiidke seadet lahti votta.

Kui prozektor on mahitud riidesse voi guutub sellega kokku, véivad
|atsed eraldada kuumust, mis sulatab teatud mate?'alid Raskete
kehavigastuste véltimiseks hoidke laétsed koigest eemal.

Arge asetage toodet ega akut tule voi kuumuse lahedale. Selle juhise
jargimine vahendab plahvatuse ja véimaliku kehavigastuse ohtu.

Enne tootega seotud toimingute tegemist eemaldage akupakett véi
eemaldage vooluvdrgust

Arge hoiustage toodet niiskes e?a marjas kohas, véi kus temperatuur
voib tousta kuni 40 °C voi ile selle. Néiteks suvel varjualustes,
sbidukites voi metallehitistes.

Arge suunake valguskiirt inimestele ega loomadele ning &rge ise
vaadake valguskiirde (isegi mitte eema\t?. Vi f voib

Slijedite sve specijaine zahtjeve na pakiranju i naljepnicama prilikom
transporta baterije od trece strane. Osigurﬂ'te da baterija ne moze
doti u kontakt s drugim baterijama ili provodnim materijalima tiiegkom
transporta tako da zastitite izloZene prikljucke s izolacijom, kapicama
koje ne provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije koje
su_polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja transportira za
daljnju pomo¢.

Istosmjema struja

Molimo da paZljivo procitate upute prije pokretanja
stroja.

Nemoite gledati izravno u ukfjuceni izvor svjetiosti.

Zastita klasa IIl

Otpadne  akumulatore, otpadnu elektricnu i
elektronicku  opremu  nemojte  odlagati  kao
nesortirani komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektricna i elektronicka oprema moraju
se prikupljati odvojeno. Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svietla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca
zatraZite savjete koji se odnose na recikliranje i
miesto za skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke opreme. Va$ doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju otpadnih baterija i
otpadne elektricne i elektronicke opreme pomaze u
smanjenju potrebe za sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze ltiji elektricna i elektronicka
oprema sadrZi i vriiedne materijale koje je moguce
reciklirati, koji mogu negativno utjecati na okoli§ i
ljudsko zdravlje, ako se ne uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okoliSem. Izbrisite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.

SLOVENSCINA

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
risbe in tehniéne podatke, prilozene k izdelku. Neupostevanje
katerega od navodil, navedenin v tem uporabniskem prironiku, lahko
povzroci elektrosok, pozar infali hude telesne poskodbe.

NAMEN UPORABE

Lu€ je namenjena splosni osvetlitvi v zaprtih prostorih in na prostem.
Izdelek je predviden za uporabo samo, ko je pripet. Ne uporabljajte
izdelka, ¢e je zgolj poloZen na katerokoli povrsino.

Izdelek je opreml{'(en z magnetom in ga je mogoce pritrditi samo na
vodoravne kovinske povrsine.

lzdelek ni namenjen namescanju na gladke povrsine ali cevaste
materiale.

Material, na katerega se pritrdi izdelek, je treba potisniti do najgloblje
tocke objemke, da se zagotovi najvecja stabilnost. Preverite in se
prepricajte, da je izdelek Evrsto pripet.

Na izdelek ne postavjajte ali obeSajte nicesar.

Izdelka ne uporabljajte v nobene druge namene. Uporaba elektriénoe(?a
orodja za namene, ki so drugacni od tistih, za Katere je bilo orodje
zasnovano, lahko povzro¢i nevame situacije.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA SVETILKO

Svetlobnega vira te luéi ni mogoCe zamenjati. Ko svetiobni vir doseze
konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno luc.

@
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pohjustada raskeid vigastusi véi ndgemise Kadu.

Kui alusesse on paigaldatud magnetid, saab toote paiEaIdada madala
sinikusisaldusega teraspinnale, mille minimaalne paksus on 0,6 mm
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AKU OHUHOIATUSED

Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste véi toote kahjustuste
véltimiseks drge kastke tddriista, ja laadimissead:

L jajte jo samo s priporoCenimi akumulatorji in- polnilnikom. Z
uporabo katerih koli drugih baterij se bo vas izdelek poskodoval in lahko
eksplodira, povzroci poZar ali osebne poskodbe.

Ne razstavijajte izdelka.

Ce je izdelek zavit v tkanino ali je z njo v stiku, lahko leca proizvede
dovolj toplote, da stali nekatere vrste tkanin. Za preprecitev hudih
telesnih poskodb pazite, da leca ne pride v stik z nobenim predmetom.

vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elekirit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
ikaalid ja pleegitusail Gi pleegitusaineid sisaldavad tooted,

jot ar
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas r ieplaisajusi vai ar
nopliidi. Konsultgjieties ar parsitisanas uznémumu.

APZIMEJUMI

=== Lidzstrava
Pirms iedarbinat mainu, ludzu rupigi izlasiet
instrukcijas.

Neskatieties uz ieslégtu gaismas avotu.

Il Klase aizsardziba

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Akumulatoru  atkritumi,
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un gaismas avotu
atkritumi i jaizoem no iekartam. Sazinieties
ar vietjo padvaldibu vai mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus parstradei un savak$anas
punkius. Saskana ar vietgjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bt pienakums bez maksas
pienemt atpaka] akumulatoru, elekirisko un
elektronisko iekartu atkritumus. Jasu ieguldrjums
elektrisko un elekironisko iekartu atkritumu
ofrreizéja izmantoSand un ofrreizéja parstrade
palidz  samazinat izejvielu  pieprasfjumu.
Akumulatoru atkritumi, it Tpasi tie, kas satur litiju,
un elektrisko un elekironisko iekartu atkritumi
satur vertigus un parstradajamus materialus, kas
var nelabveéligi ietekmét vidi un cilveku veselibu,
ja tos neapglaba videi draudziga veida. lzdzésiet
no atkritumos nododamajam iekartam personigos
datus, ja tadi tur ir.
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ETUVISKAI

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus su Siuo gaminiu p:
saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir specifikacijas.
ilaikysite visy nurodymy, iSvardyty Sioje naudojimo instrukcijoje, galite
lektros smigj, sukelti gaisra ir\%arba) sunkiai susizeisti.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

$viestuvas skirtas bendram vidaus ir lauko apsvietimui.

Sis jrenginys skirtas naudoti tik pritvirtinus jj spaustuku. Nenaudokite
[renginio, tiesiog padéto ant kokio nors pavirsiaus.

Kadangi gaminys turi magneta, i galima tvirtinti tik prie horizontaliy
metaliniy pavirsiy.

Gaminys néra skirtas tvirtinti ant lygiy ar cilindriniy pavirsiy.

Prisegant lempa, jg prie segamo g@viréi?us reikia prispausti iki giliausio
spaustuko tasko, kad ji bty stabilesné. Patikrinkite ir jsitikinkite, kad
gaminys tvirtai prispaustas.

Ant gaminio nieko nedékite ir nekabinkite.

Nenaudokite Sio jrankio jokiems kitiems tikslams. Naudokite elektrin
franki tik pagal tiesioging paskirt, kitaip sukelsite pavojinga situacija.

APSVIETIMO SAUGOS |SPEJIMAI

Sio zibinto $viesos Saltinis yra nekeiciamas. Pasibaigus $viesos Saltinio

naudojimo laikui reikia pakeisti visg Zibinta.

Naudokite tik rekomenduojamas _baterijas i jkrovikl. Bet koks

meéginimas panaudoi kito tipo baterijy paketa sukelia gaminio gedima ir

gali sukelti sprogima, gaisra arba traumas.

Gaminio negalimai iSmontuoti.

Jei apdvietimo Zibintas bus apvyniotas audiniu arba prie jo liesis,

Sviesos sklaidytuvas gali pakankamai jkaisti, kad iStirpdyty kai kuriuos

audinius. Siekdami isvengti sunkiy suzalojimy, pasirdpinkite, kad

$viesos sklaidytuvas prie nieko nesiliesty.

Nedekite gaminio ar akumuliatoriaus Salia ugnies ar Silumos Saltinio.

Taip sumazinsite sprogimo ir suzeidimy pavojy.

Prie§ vykdydami bet kokius darbus su jrenginiu, iSimkite baterijy bloka.

Nelaikykite gaminio drégnoje ar Slapioje vietoje, arba tokioje vietoje,

kur temperattira gali siekti arba virsyti 40 °C." PavyzdZiui, pasidrése,

transporto priemonése ar metaliniuose pastatuose vasaros metu.

Nenukreipkite Sviesos spindulio | asmenis ar gyvinus ir patys

nezidrekite | spindulj (net ir i§ didesnio atstumo). Zidrint | $viesos

spindulj galima rimtai susiZaloti regéjima arba jo visai netekti.

Kadangi pagrinde yra magnety, gaminj galima tvirtinti prie mazai

ggg{}ieds_ turincio plieno pavirSiaus, kurio minimalus storis yra 0,6 mm /
ydis.

BATERIJY SAUGOS |SPEJIMAI

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, “keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio | skyscius ir pasirtipinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skys¢iai, pvz., stirus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus ir taisykles.
Gabendama baterijas, treCioji Salis privalo vadovautis ant pakuotés
ar etike¢iy nurodytais ialiaisi imais. Pasirl kad
gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis baterijomis ar laidZiomis
medziagomis: ant jungiamujy elementy uzdékite izoliuojanCius,
nelaidzius i arba $iuos apvyniokite
juosta. Negabenl@te jtrikusiy ar pratekanciy baterijy. Ssamesnio

patarimo kreipkités j gabentojo jmone.
ZENKLAI

= Nuolatiné srové

AlidZiai p

i ijas pries p
naudoti mechanizma.

véivad pahj 1Uhist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest ja riiklikest
méérustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige kdiki spetsiaalseid
pakkimise ja tahistamise ndudeid. Veenduge, et akud ei satu

Izdelka al jane Scajte v blizino ogn{)a ali virov toplote.
To zmanj3a nevamost eksplozie ter telesnih poskodb.

Pred zacetkom izvajanja kakr$nihkoli posegov na izdelku odstranite
akumulator ali izklopite omreZno napajanje.

lzdelka ne shranjujte na viaznem ali mokrem mestu ali na mestu, kjer
lahko temperatura doseZe ali preseze 40 °C. Na primer: v vrtnih utah,
vozilih ali kovinskih stavbah poleti.

Svetlobnega snopa ne usmerite v osebe ali Zivali in vanj ne zrite
sami (niti z veje razdalie). Ce boste zrli v svetlobni snop, si lahko
poskodujete o€ ali izgubite vid.

lzdelekje v ppqnoijyvgpremljen zmagneti in ga je mogoce namestiti na

kokkupuutesse teiste akude ega voolu juhtivate
transportimise ajal kaitske klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete
Vi teibiga. Arge transportige pragunenud vi lekkivaid akusid. Kisige
lisateavet transportettevottelt.

SUMBOLID

Alalisvool

Enne  seadme  kasutamist

lugege
kasutusjuhend hoolega l&bi.

palun

Arge vaadake otse totavasse valgusalikasse.

Klass Ill kaitse

Arge kdrvaldage kasutatud patareisid ning elektri-
ja  elektroonikaseadmete  j&dtmeid  sortimata
olmejéétmetena. Kasutatud patareid ning elekiri-
ja elektroonikaseadmete jéatmed tuleb koguda
eraldi. Patarejjaétmed, akujédtmed ja jaétmetest
valgusalikad ~ tuleb  seadmetest ~eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga seotud
teabe saamiseks pddrduge kohaliku omavalitsuse
voi edasimiidja poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemiijatel olla kohustus kasutatud patareid
ning elektri-ja elekiroonikaseadmete jaétmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide ning elekiri-ja

d jatmete itamisse
ja ringlussevdttu aitab véhendada toorainete
ndudlust. Patareijéatmed, mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elekiri-ja elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad  vaértuslikke ja ringlussevetavaid
materjale, mis voivad keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil. Olemasolul kustutage
jaétmeseadmest isikuandmed.
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VATSKI

& UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve sigurnosne

upute, slike i specifikacije isporuene uz proizvod. Ne budete li se
pridrzavali svih uputa navedenih u ovom korisnickom priruéniku, moze
dodi do strujnog udara, pozara ifili teke ozljede.

NAMJENA

Svjetlo je namijenjeno opcenitom osvjetljenju zatvorenih i otvorenih
prostora.

Proizvod je namijenjen za koristenje samo kada je pritisnut kvacicom.
Proizvod ne koristite kada je odlozen na bilo koju povrsinu.

Uz magnet proizvod se moze pricwrstiti iskljucivo na horizontalne
metalne povrsine.

Proizvod nije namijenjen pri¢vrcivanju na glatke povrsine ili materijale
u obliku cijevi.

Prilikom kvacenja, materijal koji se kvaci mora se gumnuti do n?dublje
tocke kvatice zbog povecane stabilnosti. Proverite je li proizvod dobro
priévrscen.

Nemojte nita stavijati ni vjesati na proizvod.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu. Koridtenje elekiriénog
a!lzata za radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI UPOTREBI SVJETILJKE

Izvor svietla ovog rasvietnog tijela nije zamjenjiv. Kada izvor svietla
dotlie do kraja svog radnog vijeka, potrebno je zamijeniti cijelo rasvjetno
tijelo.

Upotrebljavajte samo bateriju i Euniaé koji su isporuceni ili koji se
preporucuju. Svaki pokusaj za koristenje druge bateriie dovodi do
ostecenja na vaseg proizvoda i moze eksplodirati, uzrokovati pozar ili
osobne ozljede.

Nemojte rastavijati proizvod.

Lece proizvode dovoljno topline da rastope odredene tkanine koje
dodu u kontakt s njimaili se omotaju oko proizvoda. Kako biste izbjegli
ozbiljne tielesne ozljede, pazite da lece ne dodu u kontakt s predmetima
u svojoj blizini.

Nemojte stavijati proizvod ili njegovu bateriju u blizini izvora vatre ili
topline. Ovo ¢e smanijiti opasnost od eksplozije i moguce ozljede.
Uklonite baterijski sklop ili se iskopcajte iz mreznog napajanja prije
pocetka bilo kakvog rada na proizvodu.

Proizvod nemojte Cuvati na viaznom ili mokrom m&'estu, ili na miestu
na kojem temperatura moze dosedi ili premasiti 40 °C. Na primjer u
drvaricama, vozilima ili metalnim gradevinama tiiskom ljeta.

Nemojte usmijeravati svietlosni snop prema drugim osobama ili
Zivotinjama i nemojte gledati u svjetiosni snop ﬁéak ni s udaljenosti).
Géedanje u svjetiosni snop moze uzrokovati ozbiline ozljede ili gubitak
vida.

S magnetima u osnovi proizvod se moze montirati na Celiénu plocu s
niskim udjelom ugljika, minimalne debljine 0,6 mm / 22 gauge.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA BATERIJU

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda i o3tecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator
ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to,
da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti
kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim pravilima i
zakonima.

govrsmo iz l Jekla debeline najmanj 0,6 mm (debelina:
2 po ameridki lestvici).

BATERIJA - VARNOSTNA OPOZORILA

V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti pozara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne
naprave ne potaplajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do
vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi,
kile ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drZavnimi uredbami in
predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja in o:

Nemierte svetelny IG¢ na osoby alebo zvieratd ani sa sami nepozerajte
do svetelného luca (ani z dialky). Pozeranie do svetelného li¢a mdze
mat za nasledok vazne poranenie alebo stratu zraku.

Pomocou magnetov v zakladni moZno vyrobok prifevnil‘ na povrch
z nizkouhlikovej ocele s hribkou minimélne 0,6 mm/22 gauge.

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE POKYNY

Aby ste zabranili { poZiaru spd ého skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte néradie,
vymennU batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to,
aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujice
alebo vodivé kvapaliny, ako je slané voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahujl bielidlo, méZu sposobit skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v silade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumuldtory prepravuje tretia strana, dodrZiavajte v3etky
poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby pocas prepravy
akumulatory neprisli do kontaktu s inymi akumulatormi ani vodivymi
materialmi - chrafite obnaZené konektory pomocou izolacie,
nevodivymi vieckami alebo paskou. Neprepravujte akumulétory, ktoré
sl prasknuté alebo vytekaju. Dalsie pokyny Zstite u nasledujicej
spolognosti.

SYMBOLY

Jednosmerny prid

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
in3trukcie.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Qchrana trieda IIl

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia nelikvidujte
ako nefriedeny komundiny odpad. Odpadové
batérie a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové batérie, odpadové
akumulatory a svetelné zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu a miesta recyklacie
zZistite u svojho miestneho orgénu alebo
predajcu. Podfa miestnych predpisov mézu mat
maloobchodnici  povinnost  bezplatne  prevziat
odpadové batérie a akumultory a odpadové
elektrické a  elektronické ~ zariadenia. Vé&$
prispevok k opéatovnému pouZitiu a recyklécii
odpadovych batérii a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach. Odpadové batérie a
akumulétory, konkrétne tie, ktoré obsahujd itium,
a odpadové elekirické a elektronické zariadenia
obsahujli cenné a recyklovatelné materialy, ktoré
mozu mat nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie
a ludské zdravie, ak sa nelikviduji ekologicky
vhodnym spdsobom. Odstrarite pripadné osobné
(daje z odpadového zariadenia.
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npefocTaBeHu € npoaykTa. HecnassaHeTo Ha BCuuku VHCTPYKLAK,
1I0CO4EHH B TOBA PHKOBOACTBO Ha MOTPeBUTENs, MoXe Aa AoBese A0
TOKOB yAap, noxap wnu CepHO3HO HapaHsBaHe.

MPEAHA3HAYEHVE

Namnata e npeaHasHayeHa 3a oBLLO OCBETIIEHVE Ha 3aKPUTO U Ha
OTKPMTO.

MpORyKTLT € NpefiHaaHayeH 3a ynoTpeGa camo KOraTo € 3akpeneH.
He uanonasaiiTe NpoayKTa, KoraTo e OGNIErHaT BbPXY KakBato U a &
NOBLPXHOCT.

BnarogapeHe Ha MarHuTHata (yHKUMS MPOAYKTLT MOXe Aa ce
npuKpens camo KbM MeTanH1 XOPU3OHTaHK NOBBPXHOCTU.
I'Ipo;:lymT He € npefHasHayeH 3a 3axsallaHe BbPXY rnagku
MOBLPXHOCTM MK TPBOHI MaTepuani.

Ipu_3akpensaHe mMaTepuamsT, KM KOATO C& MPUCTAra MPOAYKTST,
TpﬂﬁBa it} 6'b£le NpUTUCHAT A0 MakCcMManHata TouKa Ha 3aTAraHe
Ha CTsraTa 3a no-rofiAmMa crabunHocr. MposepeTe u ce yBepere, ye
MPOAYKTBT Ce 3aKpensa 34paso.

He nocrassiiTe 1 He 3akayaiiTe HULLO BbPXY NPOAYKTA.

MpoayKTsT He TpsiOBa Aa ce W3NON3Ba 3a KakeaTo U fa e Apyra
uen. Vianonasaxeto Ha ENeKTPU4ECKM MHCTPYMEHTU 33 PasnuyHn
OT NpeABuaeHUTe OT MPOM3BOAMTENA MPUIOKEHUA NOBMLLIABA
OMacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPY/I0BM 3M0OMONYKNL.

MPEQYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT HA ®EHEPYETO

VI3TOUHMKBT Ha CBETIIMHA Ha TOBA OCBETUTENHO TAO He € 3aMeHsieM.
KoraTo M3TOYHUKLT Ha CBETAMHA OCTUTHE Kpasi Ha KCTINIOaTALMOHHIS
CHKBOT, Tpsi0Ba /i@ Ce 3aMeHit LSNOTO OCBETUTENHO TATO.

1 camo npenop peH 6ok 1 3apsgHo
YCTPOiicTBO. Boeku onuT Aa ce M3nonaea Apyr akymynatopex 6ok wue

kadar prevoz opravija trefja oseba. Zagotovite, da akumulatorji med
prevozom ne morejo priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi
materiali, tako da zaS¢itite izpostavijene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim pokrovcki ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih
akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puscajo. Za nadaljnje informacije
se obrnite na posrednistvo.

SIMBOLI

Enosmeni tok

Prosimo, da si pred zagonom naprave pozormno
preberete navodila.

Ne glejte v vir snopa.

Za8¢ita razred IIl

Odpadnih baterij in odpadne elektricne in
elektronske opreme ne odlagajte med nesortirane
gospodinjske odpadke. Odpadne baterije in
odpadno  elektriéno in elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno. Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetiobne vire je treba odstraniti
iz opreme. Glede recikliranja in zbiraliséa se
posvetujte z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo trgovci na
drobno odpadne baterije in odpadno elektrino in
elektronsko opremo morda brezplacno prevzeti.
Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektrine in
elektronske opreme pomaga zmanjSati zahteve
po surovinah. Odpadne baterije, predvsem tiste, ki
vsebujejo lit), in odpadna elekiricna in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale in
materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in lahko v
primeru, da se ne odlozijo na nacin, skladen z
okoliem, negativno vplivajo na okolie in zdravie
liudi. Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbrisite.

SLOVENCINA

/A\ VAROVANIE! Presitzite si vietky pokyny s bezpenostnymi
vystrahami, obrazky a parametre uvadzané pre vyrobok.

ledodrzanie vsetkych pokynov uvedenych v tomto navode na obsluhu
moZe sposobit zasah elektrickym pridom, poZiar afalebo vazne
zranenie.

UCEL POUZITIA

Svetlo je uréené na vieobecné osvetlenie v interiéri aj exteriéri.
Tento vyrobok je urCeny len na pouZtie s prichytenim. Vyrobok
nepouzivajte, ak je polozeny na akomkolvek povrchu.

Pomocou magnetickej funkcie je mozné vyrobok pripevnit iba na
vodorovné povrchy.

Viyrobok nie je uréeny na pripevnenie na hladké povrchy alebo rirkovité
materialy.

Pri upnuti treba upinany material zasunut ¢o najhlbsie do svorky, abK
sa zvysila jeho stabilita. Skontrolujte a uistite sa, Ze sa dé& vyrobol
spravne pripevnit.

Na vyrobok ni¢ neumiestriujte ani nevesajte.

Vyrobok nepouzivajte na ziadne iné ucely. Pri pouzivani mechanického
n@sllro@ na iné ako uréené Cinnosti mdZe dojst k nebezpetnym
situaciam.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA TYKAJUCE SA SVETLA

Svetelny zdroj svietidla sa nedd vymenit. Po skonceni Zivotnosti
svetelneho zdroja treba vymenit' celé svietidlo.

PouZivajte iba odporucenti nabijacku a jednotku akumulatora. Pri
pokuse pouzit akukolvek ind Jednotku akumulatora dojde k poskodeniu
produktu a mohlo by dojst’ k explézii, naslednému poziaru alebo
poraneniu osob.

Produkt nerozoberajte.

Pri zabaleni alebo kontakte s latkami moze teplo, ktoré vzniké na
sklach, byt dostatocné na to, aby niektoré latky roztavilo. Aby sa
predislo vaznemu zraneniu osob, nikdy nedovolte, aby sa skla niecoho
dotykali.

Vlyrobok ani stipravu batérii neumiestriujte blizko ohfia ani zdrojov
tepla. ZniZite tak riziko explézie a mozného poranenia.

Pred akoukolvek précou na vyrobku vyberte z neho stpravu batérii
alebo ho odpojte zo sietového napéajania

Vlyrobok neskladujte na vihkom alebo mokrom mieste ani na mieste,
kde teplota moZe dosiahnut alebo prekroCit 40 °C. Napriklad vndtri
pristreskov, vozidiel alebo kovovych stavieb pocas leta.

@
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p noepesa Ha ) 1 T0 61 MOrTIo Jja ce B3pUBY, kaTo
MPUYMHIA NOXAP UMM HapaHABaHe.
He pasrnobsisaitTe usnenmeto.
AKO € yBIUTa UM B KOHTAKT C TbKaHu, NelLaTa MoXe Aa npoussexaa
[A0CTaTbYHO TONMMHA, 3a Aa CTONK HAKOWM TbKaHW. 3a nsbsrsaHe Ha
Cep1O3HI HapaHABaHNA HUKOra He noseonsgaitTe neyara AaBnu3as
KOHTaKT C KaKBOTO U ia €.

He ocrassiiTe npoayktv ¢ Gatepuv unm Texnute atepuy 6mmso Ao
OrbH UMM TONNMUHA. ToBa Lie Hamanu onacHoCTTa OT eKCnnosus u
BEPOSTHOCTTa 32 HapaHABaHNS.

Vseapere  akymynaropiata  GaTepus v usKnKoYeTe
©neKkTpo3axpaHBaHeTo, Npeav Ja 3anoyHeTe KakeaTto 1 Ja e AenHocT
110 NPOAYKTa.

He C'bXpaHﬂBaWe W3AeNUeTo Ha BNAXHO MU MOKPO MACTO WU Ha
MSICTO, KbyIETO TeMnepaTypaTa Moxe Aa JoCTUrHe Ui Haagwwun 40 °C
(104°F). Hanpumep, B HaBecy, NpeBO3HW CPEACTBA MMM METanHM
Crpagu npea faToTo.

He HacouBaiiTe CBETNMHHWA MTbY KbM X0Pa UM XNBOTHY U He Imepaitte
BTPEHYEHO B CBETIMHHIA ITY (@Xe He U OT pascTosHve). Bavpaeto
B CBET/MHHWA NMbY MOXE A3 AoBeAe A0 CEpUO3HO HapaHsBaHe unn
3ary6a Ha apeHueTo.

C MarHuTiuTe B OCHOBaTa MPOAYKTLT MOXE [a CE& MOHTVPA BBDXY
NOBBPXHOCT OT HWUCKOBbLIMIEPOAHA CTOMaHa C MUHUManHa ;:le6envma
0,6 mm/0,7 mm (22 gauge).

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMACH
AKYMYNIATOPA

3a pa w3berHete onacHoCTTa OT NOXap, Mpeau3BMKaHa OT KbCo
ct Ha npoykTa,
He ToTansiiTe MHCTPYMEHTa, CMeHsieMara akymynatopHa Garepust
W 3aPSIHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU W Ce MOTPUXETE B ypeauTe
U akymynaTopHuTe GaTepuy a He nonajat TeWHOCTH. TeuHocTuTe,
NpeaussnKkBalL KOposus UNnW NpoBexdally enekTpu4ecTso, karo

corneHa Bofa, XMMUKAIH, win
npoayKkTH, MoraT fa

KbCO CbeMHEHYE.

TPAHCMOPTUPAHE HA UTUEBU BATEPUN

Tpanenc C MecTHUTE 1t

pTvip p B Cb
HALOHAMHY NIOCTaHOBMNEHS! 1 paanoperon.
CnasgaiiTe BCMUKA CrEUManHu W3MCKBAHWR 33 NakeTMpaHe Wt

paHe, Korato Tp pate Gatepuv Ype3 TpeTo MuLe.
YBepeTe ce, Ye GatepuaTe He BNM3AT B KOHTAKT C Apyru Gatepum
UNW NPOBOAVMM MATEpUani No BpemMe Ha TPaHCTIOpTUpaHe, Kato
NpeAnasuTe  OTKPUTUTE  KOHEKTOPH C  M30MaLisi, HEMpOBOAUMM
Kanaueta unu Newta. He TpaHcnoptvpaiite Gatepuw, kouto ca
cnykaHM wni Tekar. CBbpieTe Ce CbC CriefHaTa KOMnaHus 3a
[AOMbAHATENEH CHBET.

CUMBOIU

= [locTosHeH Tok

I'IpoqueTe WHCTPYKUWUMTE BHUMATENHO, Npeav aa
cTapTvpaTe MawHara.

He rnepaifte KbM M3TOYHUKA Ha CBETAMHA.

Sawyra knac Il

He w3xsbpnsiite  otnagbuute o Gatepuy,
ENIEKTPUYECKO Y ENEKTPOHHO 0BOpyABaHe Kato
HecopTupaHu GuToBM OTnaabLy. OtnapbLute
OT bartepuu M ENEKTPUYECKM W EneKTPOHHO
ofopyasaHe Tpsbsa fa ce cbOupaT OTAEMHO.
Otnagbuute ot Gatepws, akymynatopn 1
CBETMWHHM  M3TOYHMUM  TpsibBa pa  Gbaar
npemaxHaty ot oBopyagaHero. 3a  CbBETM
OTHOCHO PELWKIUPEHETO M MyHKTa 3a CbOpaHe
ce OS'EPHGTS KbM BalUWTE MECTHU Bnactu unn
TBProOBCKW MPeaCcTaBuTeNM. CbrnacHo MecTHuTe
pasnopesu TbprouWTe Ha apeGHo TpsGea Aa
Gbgjar 3abmKeRy Aa npviemar 0GpaTHo oTnagbLy
oT Gartepuu M ENEKTPUYECKO U  ENEKTPOHHO
ofopyagare. BawwsT npuHoC 3a MOBTOpHaTa
ynotpeba U PELUKIMPaHETO Ha  OTMabLy
oT Dartepuu M ENEKTPUYECKO U  ENEKTPOHHO
ofopyigaHe noMara 3a  Hamanssade Ha
TbPCEHETO Ha CypoBuHM. OTnagbLwTe oT Batepun,
0COBEHO ChAbPKALLUTE NUTAK, U ENEKTPUYECKO
11 ENeKTPOHHO 0BOpyBaHE CbIbPXaT LEHHH,
[ I , Kouto
MOXe fa UMaT HeBnarompusTHO Bb3feiCTBUE
BbPXY OKOMHaTa Cpefa 1 HOBELLKOTO 3pase, ako
He 61>an M3XBBPIEHN MO EKOMOMAYEH HaumH. Ako
Ha 0TnaabyHoTO 0GopyaBaHE UMa MUYHU [aHHH,
W3TPUiATE M.

il 3 |

YKPAIHCHKA

A MNONEPEMXEHHA! OsaitomTeca 3 ycima npasunamm
i

Beaneku, HOCTP:
B i3 Henotpi

wo
Hs Oyzb-
Aol 3 Y Lbomy i MOXe np 710 YpaKeHHst
©NeKTPUUHIM CTPYMOM, Noxexi Ta/aBo cepitosHX TpaBM.

MEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Jlixtap npusHadeHuit AN BHYTPILUHLOTO 1 30BHILUHBOTO 3aranbHOrO
OCBITNIEHHS.

TpUCTPiil MPU3HAYEHVIA NS BUKOUCTAHHS! Tirlbkt y 3akpinneHoMy
TIONOXeHH. He BUKOpYCTOBYiiTe BUDID, SKLLO BIH MPOCTO CTOITh Ha
TIOBEPXHI.

3a fjonomoroio BOYAOBaHUX MarkITis BUPIG MOXHa kpinuTy nuwe [0
TOPY3OHTAIIbHYIX METAINEBHX NOBEPXOHb.

BWpi6 He np3HaueHuit ANg KDINMeEHHA Ha Magkux noepxHAx abo
TpyB4acTvx enemenTax.

Mpu cbikcauii AnA HapiiHoCTI 3aTickay [ yropy HapsraeTbes Ha
nPEMET, Ha AKOMy KpinuTbCa. MepexonaiiTecs, o BUpi6 npukpinneHo
HaginHo.

He knagiTb i He BiluaiiTe Hiyoro Ha Bupib.

He BukopvcToByiiTe npucTpit AnA  GyAb-Akax iHWWX Linei,
BUKODHCTaHHA  €MEKTDUUHOTO  IHCTPYMEHTY Ana  onepauiid, ki
CA Bif np! , MOXe 10 HebeaneyHol

cmryaui'\'.

MONEPEMKEHHA LOAO BE3NEYHOr0 BUKOPUCTAHHA
JIXTAPA

[hxepeno caitnia npucTpoio He H M 3aKiH4y
TepMiH cnyxGu [xepena CBITna, BeCh NPUCTIi Mae ByTi 3aMiHEHO.
BukopucToByifTe  Tinbkn 3 PEKOMEHIOBAHOK _aKyMyNATOPHOK
6aTapeeto Ta 3apAaHMM NpUCTPOEM. Byab-Aka cnpoba BUKOpYCTaHHS
iHwWOI akymynaTopHoi Gatapei npusseze A0 NOWIKOKEHHS BUPODY i
MOXe NPU3BECTY 10 MOXMBOCTi BUGYXY, Noxapy abo Tpasmu.

He posbupaiite Lie/t Bupib.

JliHsa Moxe BUpOGNATM AOCTATHBO Tenna, Woby posnnasuTi Aesiki
BV TKAHUH Nif} YaC KOHTAKTYBAHHSA 3 HiMK. LL|0B yHWKHyTU CepitoaHix
TpaBM CrijaKyiTe, WoBK niksa OCBiTNIoBaYa He TopKanacs iHwiX
npeaeie.

He poawmiltyiiTe npucTpiit noBnusy BOrHI0 Ta Tenna. BUKOHaHHA Liboro
NpaBUNa 3HU3UTb PU3IK BUBYXY Ta MOXIVBICTb TPaBMM.

Meped novatkom Oyb-ikux onepawivi 3 Bupobom  BUMITH
akymynsTopHy 6arapeto abo siy eaHaliTe Vioro Bif Mepexi XUBMEHHS.
He 3bepiraitte npuctpiit y Bonorom cege/:losmu.li a6o B micui, ne
Temneparypa nepesuye carae abo 40 °C, sokpema B capasx,
aBToMoGinsx abo MeTaneswx ByaiBnAX BAITKY.

He cnpsamoByyite npomib C8iTna Ha niogeit abo TeapuH i He AVBITbCA
Ha NpOMit CBITNa Cami (HaBITb 3 BifCTaHi). FKLI0 AMBUTUCS Ha NPOMiHL
CBITNa, Lie MOXe NPU3BECTY 10 Cepio3HOI TpaBMi abo BTPaTY 30py.
3agpdku MarHiTaM B OCHOB BMpID MOXHA BCTaHOBMIOBATY Ha
MOBEPXHIO 3 HU3LKOBYMEweBol cTani 22 kanibpy Wi MiHiMansHoko
TOBLUMHOIO 0,6 MM.

YATALLi AKYMYNATOPHOI

[Ins 3anobiraHs i noxexi B p KOpOTKOro

TpaBMaM i i BUPOGIB He 3aHypHoitTe | 3MiHHIi

akymynstop abo 3apspHuii NpUCTPiA Y piavHy | He ponyckaiite
piguHM iB a0 i

KoposiitHi i cTpymONpoBiaHi- piauHy, Taki sk COTOHYIA_ PO3HHH, eBHi
Xivikat, BUGinioBaNbHi 3ac00u abo NPOAYKTH, WO X MICTSTH, MOXYTH
MPU3BECTY 710 KOPOTKOTO 3aMYIKaHHS.

TPAHCIOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnoptyiite 6aTapeto BiAnoBiAHO 40 MICLIEBIX Ta HaLoHanbHX
TIONOKeHb Ta npasiin.

[lotpumyiiTech yCiX CneujanbHUX BUMOr LIOAO NakyBaHHs Ta
MapkyBaHHS NP TPaHCMOPTYBaHHi GaTapei TPETOIO ~CTOPOHOK.
[epekoHaitTecs, o GaTapei He MOXYTb BCTYNATH B KOHTAKT 3 IHLIMMY
Gatapesivu abo MpoBiAHMMM MaTepianaMit Mpu TPaHCMIOPTMPOBL,
3aXVLLAIOYW  BIGKDUTI  POIEMM  30NALIMHMMIA  HEMPOBOASLLMMY
KpyLLKamy aGo CTpIdKOt0. He nepeo3uTt Gatapei, siki MaloTb TPILLMHY
abo nporeuku. KOHCYNbTY/iTecs 3 eKCReaMTOPCLKOK KOMMaHigo Ans
MOAAmNbLLUX KOHCYNbTaL.

C1MBOIU

TMocriltHuii cTpym

Iepes no4aTkoM poboTi ¢ MPUCTPOEM YBaXHO
POYMTaIATE IHCTPYKLIT.

He AvBiTbCst GeanocepenHo Ha npatyioiode
[Kepeno caitna.

>

Pisenb 3axvcty lll

He Bukupaiite ctapi  akymynstopu, CcTape
€NeKTPUYHE Ta eMeKTPOHHE YCTaTKyBaHHA pasom
i3 HecoproBaHuM noGytoBuM  cmitTsM.  Crapi
akyMyNISTOpH, CTape eneKTpUYHe Ta eneKTPOHHe
yc 15 30V A 0kpemo. 3y

HeolXigHo 3HsTW cTapi Gatapei, akymynstopu
Ta [xepena csitna. 3a iHdopmaLliero CTOCOBHO
yTunisavji a6o micuyb 36opy 3sepraiiTecs A0 MicLiesol
Bnau abo Aunepa. MicLiese 3akOHORABCTBO MoXe
30608'A3yBaTM NpoaasLis GE3KOLITOBHO NpuiiMaTh
cTapi akyMynsTopi Ta enekTpudHe i enekTpOHHe
yCTaTKyBaHHs. Ball BHECOK /10 CnpaByt MOBTOPHOTO
BUKO[ Ta nepepobkv cTapix
€NeKTPUYHOTO  Ta  eNEKTPOHHOTO  YCTaTKyBaHHS
3MeHLye noTpeby y cvpoBuHi. B akymynsopax,
0coBnMBO NiTIEBUX, | CTApOMY enexTpUdHOMY Ta
€MEKTPOHHOMY ~ YCTaTKyBaHHI  MICTATBCA  LiiHHI,
npugathi Ans nepepobkv  Matepianu, i sikwo
YTUNI3aLis TaKoro yCTaTkyBaHHA MPOBOAMTLCA Y
HeekonoriyHuii cnoci, Lie HeraTMBHO BrNMBAE Ha
HaBKONWLLHE CEpeaoBMLLE Ta MIOACbKE 30OPOB'S.
BupaniTb nepcoHanbhi Aani 3 ycTaTkyBaHHs, fike
neperaeTbes Ha nepepodky.

| e
talimatlarini, gizim ve teknik

n i
ellikleri okuyun. Asagidaki listelenen
tiim talimatlara uyulmamasi halinde elekirik carpmasi, yangin ve/veya
ciddi yaralanma ortaya cikabilir.

KULLANIM AMACI

Isik, hem i¢ hem de dig mekanda genel aydinlatma icin tasarlanmigtir.
sadece kenetlenmisken kullanima uygundur. i herhangi bir

ylizey Uzerinde dururken kullanmayin.

in, manyetik islevle yalnizca yatay metal yizeylere takilabilir.

Uriin, izsliz yiizeylere veya boru bigimindeki malzemelere

sabitlemek Uizere tasarlanmamistir.

Kelepgeleme sirasinda, daha fazla den?e i¢in kelepgelenen malzeme

kelepcenin en derin noktasina  itimelidir.” Uriinin" siki bir sekilde

sabitlendiginden emin olun.

U (izerine herhangi bir sey koymayin veya asmayin.

Urlinii bagka bir amag igin kull Elektrikli aletin

farkli bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

ISILDAK GUVENLIK UYARILARI

Bu armatiiriin 151k kaynadi yenisiyle degistirlemez. Isik kaynaginin
kullanim 6mrdi doldugunda tiim armatiir yenisiyle dedistirilmelidir.
Yalnizca temin edilen ya da tavsiye edilen bataryay! ve sarj aletini
kullaniniz. Bagka bir batarya kutusunu kullanmaya’ galismak Uriine
z?rgq_ verir ve patlamaya, yangina veya kisisel yaralanmaya neden
olabilr.

Urding sékmeyin.

Kumagslara sarildiysa veya kumasla temas &Qindeyse, lens bazi
kumaslari eritecek yeterli isiyr olusturabilir. Ciddi kisisel yaralanmay
onlemek igin lensin herhangi bir seyle temas etmesine asla izin
vermeyin.

Urtin ya da pil paketini ale? ya da 1sinin yakinina yerlestirmeyin. Bu
onlem patlama ve olas| yaralanma riskini azaltacaktir.

Uriin tizerinde herhangi bir isleme baglamadan ¢nce batarya takimini
¢ikarin veya elektrik baglantisini kesin.

Uriint nemli veya 1slak bir yerde veya sicakligin 40 °C'ye ulagabilecegi
veya ?et;ebi\ecegi bir yerde saklamayin. Ornegin, yaz aylarinda
barakalarin, araglarin veya metal binalarin iginde.

Isigi kisi ya da hayvanlara dogrultmayin ve (uzakian da olsa) I1siga
jogrudan bakmazln. Isida baktiginizda ciddi yaralanma ya da gérme
yetisi kaybi olugabilir.

Uriin, tabandaki miknatislarla minimum 0,6 mm/22 gauge kalinlikia
dsstik karbonlu gelik yiizeye monte edilebilir.

BATARYA GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Urtin hasarlari
tehlikesini Gnlemek igin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini
onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, adartici madde veya agartici
madde iceren driinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gére nakledin.

Piller Gglincti bir sahis tarafindan naklediliken ambalaj ve etiket
tizerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Aiktaki konektorleri iletken
olmayan yalitm bagliklari veya bandi ile koruyarak pillerin nakliye
sirasinda diger pillerle veya iletken materyallerle temas etmediginden
emin olun. Gatlak veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi
icin nakliye sirketine danisin.

SEMBOLLER

= Dogru akim

Lutfen makineyi calistirmadan énce talimatlari
dikkatlice okuyun.

Yanan 1511 kaynagina bakmayin.

Sinif lll korunmasi

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandinimamis belediye atid olarak bertaraf
etmeyin. Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik pil, aki
ve sk kaynaklar ekipmandan gikariimalidir.
Yerel otorite veya saticidan geri déniisim
tavsiyesi alin ve toplama noktasini 6grenin. Yerel
diizenlemelere gére perakendecilerin atik piller ile
atik elektrikli ve elektronik ekipmani ticretsiz olarak
geri alma yukamlulugu olabilir. Atk bataryalarin
yani sira atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri doniistimiine katkiniz,
hammadde talebini azaltmaya yardimei olur.
Ozeliikle lityum igeren atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar, gevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi takdirde cevre ve insan
sagligini olumsuz yénde etkileyebilecek degerli ve
geri doniistiriilebilir malzemeler igerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.

EAAHNIKA

A MPOEIAOMOIHZH! AwaBdote 6Aeg TG TpoeiSoToInaelg

Edv TukixBei A £pBer oe emagr pe ugdopara, o Gakdg pTopei va
Tapdyer BeppdmTa Ikavi) var Aihoer kdmoia €idn upaoudtwy. Mpog
amoguyr ooPapol TPAUATIOPOU, TIOTE LNV GQRAVETE TOV QaKO Tou
TIPoBoAEQ var €pXETaI OF ETTAQI UE OTIOIOBATIOTE CIVTIKEIEVO.

Mnv tomoBereite 1o Tpoidv f TV pmatapia kovid ot QwTId 1
mmyr Beppémnrag. ‘Etor peivere Tov kivduvo ékpning kar mavod
TPAUHCTIOHOU.

AgaipéoTe T pmarapia i aTOOUVBESTE TO QWTIOTIK M6 TNV TaipoxT
pedpaTog IV EexiviiaeTe omoladrimmoTe epyacia o€ auTo.

Mnv aroBnkedete 1o Tpoiov G€ Uypd XWPO N OE XWwpo OToU N
Beppokpaoiar pmopei va grdoer 1 va umepBei Toug 40 °C. T
Tapddelypa, péoa o€ umooTeya, ofiata i peToMIKG Kripia To
KaAokaipl.

Mnv kareuBOveTe To Quig TTPOG dTopa 1 {War Kal PNV EOTIGZETE OTITIKG
ameuBeiag TV oKTivar QwTOS (aKkopn kai amd amoaTaon). Tuxov
TIPQTETaEV OTITIKM ETTAQH PE TNV OKTIVO QWTOG PTTOPET Vet ETTIQEPE!
00Bapd TPAUPATION f aTTiAEI 6poong.

Me Toug payviteg ot Bdon, To Tpoidv utopei va TooBetndei oe
emodveia amoé xdAuBa yaunAdg TrEpIEKTIKGTNTAG O AvBpaka pe
ehdyioTo Tiéxog 0,6 mm/22 gauge.

OAHTIEZ AZQAAEIAZ MMATAPIAZ

Mo va amotpémeral Tov Kivauvo Tupkayidg Adyw BpayUKUKAwuaTo,

aogdheiag, Tig odnyies, TIg S Kal Tig

ToU TapEXovTal PE To Tpoidv. Tuxov pn Trpnon OAwv Twv
Tapakdrw odnyiwv xpriong propei va odnyrioel o€ nAektpomAngia,
TIUpKayId kai) GoBapo TPAUKATIONO.

NPOOPIZOMENH XPHZH

To Qg TPoopICETal yia YEVIKO QWTIONS T600 OF E0WTEPIKOUG 600 Kal
0€ £GWTEPIKOUG WPOUS.

To mipoidv TpoopiZeTan yia xprion) pévo 6rav eival TOTOBETUEVO e TO
KAiTT. Mn) xpnoipoTToleiTe To TTpoiov evoow akoupTdel og omoladrToTe
EMPAVElD.

Me T payvnTiki Aermoupyia, To Trpoidv ptropei va mpooaptnBei o€
0pIZ6VTIEG PETAANIKES ETIQAVEIEG POVO.

To mpoidv dev Tpoopiletal yia oTepéwon O Aeieg em@dveies 1
KUAIVOPIKG UAIKG.

Kard T ologign, 10 UNIKO Trou ouoQiyyeTal Tpémel va wheiTal aTo
BaButepo anpeio Tou agIykTpa yia eyaAlTepn oTaBepdTTa. EAEyETE
Ka BeBaiwBeite 6T T0 TMPOIGV OTEPEWVETAI OTABEPG.

Mnv TomoBeteie 1y Kpepdre TimoTa Trdvw GTo TTPOIGV.

Mn xpnoworoieite 1o epyakeio yia dMeg epyaoies. H xprion
TOU pnyavokivntou €pyaAeiou yio epyacieg SIAQOPETIKEG Omo TIg
TIPOOPICOEVES HTTOPE! VOt TIPOKAAETE! KIVOUVOUG.

MPOEIAOIMOIHZEIZ AZQAAEIAL QAKOY

H mmyq ewtég autod Tou urioTikoU dev avrikabiotarar. Otav n
TIyr Qg PTéael oTo TEAOG TG {wrg TG, TPETE! Var avTIKaTaoTaBE!
0AOKANPO TO QTIOTIKO.

XpnoioTroioTe - ATOKAEIOTIKG TV TIApEXOpEV 1} OUVIOTWHEVN
pratapio ko @oprioT. Omoladimote amomepa Xpriong  GMng
pmarapiog, mpokahei BAGBEG aTo Tpoi6v kai mBavr ékpnén, TPoKkANoN
TupKayIdg 1 TpaupaTIopod.

Mnv arroouvappiohoyeire To Tpoiov.

paupaTiopols 1y {nuiég Tou TpoiovTog, var pn Pubilere To pyaleio,
Tov aviaMaKTkd oUoOWPEUT fj T GUGKeur QOpTIONG € Uypd Kal
va Qpovilere, wote va pn dielodlouy Uypd OTIG GUOKEUEG Kal TOUG
0ouoowpeuTé AlaBpwikéG A aywyIpeg Uypég ouaies, 6Twg aatévepo,
OPIOHEVEG XNUIKEG ouaieg Kal AEUKQVTIKG r TipoiovTa TIou Trepiéyouv
NeukavTikd, prropei va pokahéaouv BpayukUkAwa.

META®OPA MMATAPIQN AIOIOY

Metagépete T pmmarapia o€ oup@uVia e TI TOTIKES eBVIKEG BlaTdéeig
Kal T0UG KavoviopoUg.

Tnpeire OAeg TIG EIBIKEG TIAITTOEIG TN GUOKEUAGTL Kal 0TIV ETIKETA
Kad T peTapopd Twv Tratapiwv aTro Tpitous. E¢aopaliCere om dev Ba
£pyovTal o€ £TTagr} o1 pTTaTapiEg e GMES pmaTapieg ) pe aywyiua UAIG
Kard 1 SidpKeid TG HETAQOPAG, TIPOOTATEUOVTAG TOUG EKTEBEIPEVOUG
OUVDELIOUG e VWO, N QyWyIHa TTwpaTa A Tavia. Mn peragepete
pmarapieg Tou éxouv xrumrpara A diappor). EvuepwBelte amo
TIPOKTOPEIO HETAPOPWY Yia TIEPQITEQW EIDOTIOITEIG.

ZYMBOAA

Zuveyés pelpa

AiaBdoTe IpooeKTIKG TIG 0Bnyieg TPV
XPNOIHOTIOITETE TO TIPOIOV.

Mnv kortdre v TIyn eurdg Aemoupyiag.

Mpootaoia karnyopio |11

O pmotapieg  kaBwg kai 0 nAeKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG  eGomhiopog  dev Tipémel va
amoppiTTovTal 0Ta adlaywpIoTd  amoppiuaTa
g kowvoémrag. O pmatapie kaBwg ka0
NAEKTPOVIKGG Kai NAEKTPIKOG €SomAiopog TTpog
amoppiyn Ba mpémer va ouMéyovTal xwpioTd. O
TTaTOpieS, O CUCOWPEUTEG Kal Of TMYEG PWTOG
TIpOG amoppIyn Ba TPETEN var apaipolvTal aTTo
Tov efomrhiopd. EmikoivwviioTe e TV TOTTIKY
aag apxr f Tov TpopnBeutr 0ag yia ouPBOUAES
avakOkAwong Kkai onpeio auMoyg.  ZUpguva
JE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG, OI TIpOUnBeuTéS
evdExeTal va umoypeodvial va TrapahapBdvouy
TOV NAEKTPOVIKO KaI NAEKTPIKG €SomAIoUO TTpog
amoppiyn, xwpi xpéwon. H oupBori oag oty
€mavaypnoigomoinon - kai Ty avakUkAwon
nAekTpOVIKOU Kai nAekTpikoU e§omAiopoU Trpog
amoppiyn BonBd om  peiwon g gfimang
Tpwrwv uhwv. O dxpnaTeg pmatapieg, kar Kupitg
60eg TePIEXOUV AiBlo, OTIWG Kai 0 dxpnoTog
NAEKTPOVIKGG  kai  nAekTpIKOG  eGomAIopdg,
TepIEXOUV TIOAUTIUG AVAKUKAWGIHO UAIKG, Tar oTroiar
puropei v BAdyouv 1600 To TIEPIBAMOY, 600
Kal v avBpuwmivn uyeia, edv dev amoppiTTovTal
Je TpOTIO QINIKG TTpOG To TrEpIBAMOV. AlaypdyTe
TUXOV TTPOOWTTIKG BEDOpEVT OTTd ToV EEOTTAIGHO.

Pycckui

English Deutsch Espaiiol Nederlands Svenska
Product Ci é de P -Spezifik Especificaciones del Specifiche prodotto Productspecificaties | Especificagdes do P ifikationer | P ifikationer tiedot | P ifikasjoner
specifications Pappareil producto produto
Magnetic task light Lampe de travail Magnetische Arbeitsleuchte | Luz de trabajo Luce di lavoro magnetica | Magnetische Luz de trabalho Magnetisk Arbetsbelysning med Magneettinen tyévalo Magnetisk arbeidslys
magnétique magnética werklamp magnética arbejdslampe magnetiska fasten
Model Modéle Modell Modelo Modello Merk Marca Brand Modellnummer Mallinumero Merke
Voltage Tension Spannung Tensién Voltaggio Spanning Voltagem Speending Spénning Jénnite Spenning
Wattage Puissance en watts Wattleistung Potencia en vatios Potenza elettrica Wattverbruik Voltagem Effekt Watt Wattiteho Effekt
Light output (Lumens) Puissance d'éclairage Lichtleistung (Lumen) Potencia luminica Emissione luminosa Lichtvermogen Poténcia luminosa Lysstyrke (lumen) Belysningseffekt Valoteho (lumenia) Lysstyrke (lumen)
(Lumens) (lumenes) (Lumen) (lumen) (Lamens) (lumen)
High brightness Intensité lumineuse Hohe Helligkeitsstufe Nivel de brillo alto Livello luminosita alta Hoog Nivel de alta Hgj lysstyrke Hég ljusstyrkeniva Korkea kirkkaustaso Hoyt lysstyrkeniva
level élevée helderheidsniveau luminosidade
Medium brightness Intensité lumineuse Mittlere Helligkeitsstufe Nivel de brillo medio Livello luminosita Gemiddelde Nivel médio de Mellem lysstyrke Medium Keskitason Medium lysstyrke
level moyenne media helderheid luminosidade ljusstyrkeniva kirkkaustaso
Low brightness level Intensité lumineuse Niedrige Helligkeitsstufe Nivel de brillo bajo Livello luminosita Laag Nivel de baixa Lav lysstyrke Lag ljusstyrkeniva Matala kirkkaustaso Lavt lysstyrkeniva

Colour rendering index
(CRI)

Correlated colour
temperature (CCT)
USB port

USB charging port
output

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2014

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Compatible charger (not
included)

faible

Indice de rendu de couleur
(IRC)

Température de couleur
proximale (TCP)

Port USB

Sortie du port de charge
USB

Poids - sauf pack batterie

Poids - Selon la procédure
EPTA01/2014

Batterie et chargeur

Pack batterie compatible
(non compris)

Chargeur compatible (non
compris)

Farbwiedergabe-Index
(CRI)

Ahnlichste Farbtemperatur
(CCT)

USB-Anschluss

USB-Ladeausgang

Gewicht - ohne Akkupack

Gewicht - GeméaR EPTA-
Verfahren 01/2014

Akku und Ladegerat

indice de reproduccion
cromatica (IRC)

Temperatura de color
correlacionada (TCC)

Puerto USB

Salida del puerto de
carga USB

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

bassa
Indice di resa cromatica
(CRI)

Temperatura di colore
correlata (CCT)

Porta USB

Uscita porta di ricarica
usB

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2014

Bateria y

helderheidsniveau

Kleurweergave-index
(CRI)

Gecorreleerde
kleurtemperatuur
(CCT)

USB-poort

USB-
laadpoortuitgang

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

luminosidade

indice de representagao
da cor (CRI)

Temperatura da cor
correlacionada (CCT)

Porta USB

Saida da porta de
carregamento USB

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2014

Bateria e carregador

Farvegengivelsesindeks
(CRI)

Korreleret
farvetemperatur (CCT)

USB-port

Udgang for USB-
opladningsport

Vaegt - Batteri
medfelger ikke

Vaegt - | henhold
til EPTA-procedure
01/2014

Batteri og oplader

Fargatergivningsindex
(CRI)

Varintoistoindeksi (CRI)

Korrelerad Korreloitu varilampéatila
fargtemperatur (CCT) | (CCT)
USB-port USB-portti

USB-laddningsport

Vikt - Batteri medfoljer
€j

Vikt - Enligt EPTA
01/2014

Batteri och laddare

USB-latausportti (Iahto)

Paino - ilman akkua

Paino - EPTA-menetelman

01/2014 mukaan

Akku ja laturi

Fargegjengivelsesindeks

(CRI)

Korrelert
fargetemperatur
(CCT)

USB-port
Utgangseffekt for
USB-ladeport
Vekt - uten
batteripakke

Vekt - | henhold til
EPTA-prosedyre
01/2014

Batteri og lader

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

Kompatible Akkus (nicht
im Lieferumfang enthalten)

Kompatibles Ladegeéte
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

incluido)

Cargador compatible (no

e Accu en lader
Gruppo'b.atterle Compatibele acc
compatibile (non PR
. (niet grep
incluso)

Caricabatterie compatibile
(non incluso)

Compatibele lader
(niet inbegrepen)

) (ndo i

(n&o incluida)

Baterias compativeis

Carregador compativel

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

(inte inkluderat)

inkluderat)

Kompatibelt batteripack

Passande laddare (inte

mukana)

mukana)

Yhteensopiva akku (ei

‘Yhteensopiva laturi (ei

Kompatible
batteripakker (ikke
inkludert)

Kompatibel lader (ikke
inkludert)

XapaKTepucTuku
usgenus

Pab6ounit hoHapb Ha
marHuTe

Mapka

Hanpsxenve

MolyHocTb

MolwHocTb cBeToBOrO
noToka (MioMeH)

MakcumanbHas
APKOCTb

CpefHuii ypoBeHb
APKOCTU

MuHumansHas
APKOCTb
WHpekc
usetonepegayn (CRI)

KoppenuposaHHasi
ugeToBas
Temnepatypa (CCT)

Mopt USB

BbixoaHoi USB-nopt
[ANS 3apsaKA

Bec - Ges
aKKYMYNATOPHO
Gatapen

Bec - CooTBetcTBYyeT

Parametry techniczne
Magnetyczna lampka
robocza

Numer modelu

Napiecie

Moc (W)

Strumien $wietiny (Im)
Wysoki poziom
jasnosci
Sredni poziom jasnosci
Niski poziom jasnosci

Wspétczynnik oddawania
barw (CRI)

Skorelowana temperatura
barwowa (CCT)

Port USB

Wyjscie portu tadowania
USB

Masa - bez akumulatora

Masa - Zgodnie z

TpeGosaHuam EPTA- | procedurg EPTA 01/2014
Procedure 01/2014

Ea"p?ﬂ v Baterie a nabijeck
ycTpoucTeo

CosmecTumas

akkymMynsiTopHas Pasujacy akumulatory
6artapes (He BxoauT B | (niedotgczony)
KOMMNNeKT I'IOCTaEKIA)

C Odpowiednia tadowarka
YCTPOIACTBO (He BXoauT B | (niedotgczony)

KOMMAEKT NocTaBkm)

RMTL18

18V ===

40w

1500 Lum

700 Lum

200 Lum

80 Min

4650 - 5350 K

Type C

50V/3,0A

0,73 kg

1,2 kg (1,3 Ah) -

2,3 kg (12,0 Ah)

RB18..

BCL1418..H
RC18..

Magyar

Latviski

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Magnetické pracovni
svétlo

Znatka

Elektrické napéti

Prikon

Svételny tok (lumenu)
Vysoky svételny tok
Stfedni svételny tok
Nizky svételny tok

Index podani barev
(CRI)

Teplota chromati¢nosti
(CCT)

Port USB

Vykon nabijeciho
portu USB

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost - Dle protokolu
EPTA01/2014

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepfibalen)

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Termék miiszaki adatai

Méagneses munkalampa

Marka
Fesziltség

Teljesitmény
Fényteljesitmény
(Lumen)
Magas fényerészint
Kozepes fényerdszint
Alacsony fényerészint
Szinvisszaadasi index
(CRI)
Korrelalt szinhémérséklet

(ccT)

USB port
USB-téltéport kimenete

Suly - akkumulator nélkil

Suly - A01/2014 EPTA-
eljaras szerint

Akkumulator és tolté

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Kompatibilis t6lt6 (nem
tartozék)

Specificatiile produsului | Produkta Gaminio techninés | Toote tehnilised
specifikacijas ybé
Lumina de lucru Magnétiska darba Magnetiné staliné Magnetiga t66tuli
magnetica gaisma lempa
Numar serie Modela numurs Prekés Zenklas Mark
Tensiune Spriegums |tampa Pinge
Putere (watt) Jauda, vati Galia vatais Voimsus
Flux luminos (Lumeni) Izstarota gaisma Sviesos srautas Valgustusvoimsus
(Lameni) (liumenais) (luumenites)
Nivel ridicat de Liels spilgtuma Aukstas Sviesumo Suur valgusvéimsus
luminozitate limenis lygis
Nivel mediu de Vidéja spilgtuma Vidutinio Keskmine
luminozitate [imenis apsvietimo lygis valgusvéimsus
Nivel scazut de Mazs spilgtuma MazZo ap$vietimo Madal

luminozitate Iimenis lygis valgusvéimsus

Indice de redare a culorilor | Krasu ataino$anas Spalvy perteikimo Varviedastusindeks

(IRC) indekss (CRI) rodiklis (CRI) (CRI)

Temperatura de culoare Koreléta krasu Koreliatyvi spalvy Lahim

(Te) temperatara (CCT) temperatara (CCT) varvsustemperatuur

(CCT)

Port USB USB pieslégvieta USB prievadas USB port

lesire port de incércare USB uzlades USB jkrovimo USB-laadimispordi
pieslégvietas izeja prievado iSvestis véljund

Greutate - exclusiv Svars - iznemot Svoris - nejskaitant Kaal - vélja arvatud

acumulatorul akumulatora baterijos paketo akupakett
iepakojumu

Greutate - In conformitate | Svars - Saskana Svoris - Pagal Kaal - Vastavalt EPTA-

cu Procedura EPTA din ar EPTA procediru Europos elektriniy protseduurile 01/2014

01/2014 01/2014 jrankiy asociacijos

Akumulators un

Baterie si incarcator 1adatajs

Acumulatori compatibili Saderigu akumulatoru | Su

(neinclus) Kompl.)

ncarcator compatibil
(neinclus)

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

(EPTA) nustatytg
tvarkg 01/2014

Baterija ir jkroviklis

komplekts (nav baterijos paketas
(nepridedama)

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

derinamas Uhilduvad akupaketid

(ei ole komplektis)

Kasutatav laadija (ei ole
komplektis)

proizvoda

Magnetsko svjetlo za
izvrSavanje zadataka

Marka
Napon

Snaga u vatima

Izlaz svjetla (u
lumenima)

Visoka razina

osvjetlienja

Srednja razina

osvjetljenja

Niska razina

osvjetljenja
Indeks uzvrata boje
(CRI)

Korelirana
temperatura boje
(CCT)

USB prikljuéak
Izlaz USB prikljucka
Zza punjenje

Tezina - baterija nije
uklju¢ena

Tezina - Prema EPTA-
postupku 01/2014

Baterija i punjaé

Kompatibilno
pakiranje baterija (nije
ukljuceno)

Kompatibilni punjaé
(nije uklju¢eno)

Specifikacije izdelka

Magnetna delovna lu¢

Znamka
Napetost

Mo¢ v vatih

Mo¢ svetilke (lumni)
Visoka svetlost
Srednja svetlost
Nizka svetlost

Indeks upodabljanja

barv (CRI)

Korelirana barvna

temperatura (CCT)

Vrata USB

Izhodna polnilna
vrata USB

Teza - razen baterij

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2014

Specifikacie produktu

Magnetické pracovné
svietidlo

Znatka
Napatie

Vykon vo wattoch

Intenzita svetla (limeny)
Vysoky jas
Stredny jas
Nizky jas

Index podania farieb (CRI)

Korelovana teplota farieb
(CCT)
Port USB

Vystup pre nabijaci
port USB

Hmotnost - okrem jednotky
akumulatora

Hmotnost - Podla EPTA-

Bwnrapus
TexHnueckn
XapaKTepuCTUKU
MarHuTHa cBeTnnHa 3a
3afaum

Mogen
Hanpexenue

MowyHocT

CBETNNHEH MOTOK
(nymeHn)

Bucoka creneH Ha
0CBETEHOCT

CpepHa cTeneH Ha
0CBETEHOCT

Hucka cteneH Ha
0CBETEHOCT

WHpekc Ha
usetonpeaasaHe (CRI)

CuoTBeTCTBAlLA LiBETHA
Temneparypa (CCT)

USB nopt

Waxopn 3a USB nopt 3a
3apexaaHe

Terno - 6e3 6atepusita

Terno

TexHiuHi XxapaKTepucTUKn
npoaykTy

MarHiTHui po6ouuii nixtap

Mogenb
Hanpyra

MoTyxHicTb.

Ceitnosigaaya (nm)

Bwicokwii piBeHb
SCKpaBOCTi

Cepephiit piBeHb
SICKPaBOCTi

Husbkuin piseHb
SACKPaBOCTi

IHAeKkc nepeaadi konbopy
(CRI)

KopernboBaHa konboposa
Temneparypa (CCT)

Pos’em USB

BuxigHuit USB-po3’em
3apsmKaHHs

Bara (6e3 akymynsitopa)

Bara (BignosigHo go

Baterija in

Kompatibilna baterija
(ni prilozen)

Kompatibilni polnilnik
(ni priloZen)

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Kompatibilna nabijacka
(nie je stucastou balenia)

Procedure 01/2014 (CwbrnacHo npoueaypa npoueaypu EPTA 01/2014)
01/2014 Ha EPTA)
Inilnik A a pusi u A i i
YCTpPOMCTBO npUCTpin
CobemecTuma

akymynaropHa 6atepust
(He e BKntoYeHa B
Komnnekra)

CbBMECTUMO 3apsaHO
YCTPOWCTBO (He e
BKITIOYEHO B KOMMIIEKTa)

CymicHuin akymynsTop (He
BXO/INTb B KOMMNEKT)

CyMicHuit 3apsaHUin
npUCTpiit (He BxoaUTL B
KOMMNeKT)

Tirkce

Uriin Ozellikleri

Manyetik ¢calisma 15131

Marka

Gerilim

Watt miktart

Isik Verimi (Lumen)
Yuksek parlaklik
duzeyi
Orta parlaklik diizeyi
Dusuk parlaklik
diizeyi

Renksel geriverim
indeksi (CRI)

Benzer renk sicakhgi
(CCT)

USB portu
USB sarj portu ¢ikis!

Agirlik - Harici batarya
takimi

Agirlik - EPTA-Prosediirii
01/2014’e gore

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi (dahil
degildir)

Uyumlu sarj cihazi (dahil
degildir)

EAAnvika

Mpodiaypagég
MpoidévTtog

MayvnTikr) Auxvia
epyaciag

Mdpka
Tdon
loxUg ot Bar

Dwriopdg ££650U
(Lumens)

YWnAo emrimredo
PWTEIVOTNTAG

Meaoaio emimedo
QwTEIVOTNTAG

XapnAo emiedo
QWTEIVOTNTAG

AgiKTNG XPWHATIKAG
amédoong (CRI)

ZUOoXETIZOHEVN
Beppokpaaia xpwpaTog
(CCT)

Bupa USB
‘E§odog BUpag @opTIoNng
UsSB

Bdpog - xwpig umratapia
Bdpog - Zoppwva pe

Tnv Aladikacia EPTA
01/2014

Mrratapia kai
POpTIOTIIG

ZupBarr pTratapia (dev
TrepIAapBaveran)

ZupBaToo PopTIoTNO
(dev TepiAapBdvetar)

RMTL18
18V ===
4w

1500 Lum

700 Lum

200 Lum

80 Min

4650 - 5350 K

Type C

50V/3,0A

0,73 kg

1,2kg (1,3 Ah) -
2,3 kg (12,0 Ah)

RB18..

BCL1418.H
RC18..

RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used
.under license

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway
Marlow Bucks SL7 1YL

UK

961075891-01
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